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Κύρωση της Σύμόασης του Συμόσυλίου της Ευρώπης για την αναγνώριση των τίτλων σπουδών σχετικά
με την τριτο6άιμια εκπαίδευση στην ευρωπαυιή περιφέρεια

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΩΝ
Άρθρο Πρώτο Κύρωση Σύμβασης

_________

ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΤΙΤΛΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΤΡΙΤΟΒΑΘΜΙΑ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ ΣΤΗΝ
ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑ

Τμήμα Ι / Άρθρο Ι Ορισμοί
Τμήμα ΙΙ/Αρθρα 111, 112, Η αρμοδιότητατωναρχών
11.3

Τμήμα 111 / Άρθρα 111.1, Βασικές αρχές που σχετίζονται με την αξιολόγηση των τίτλων σπουδών
111.2, 111.3, 111.11, 111.5

Τμήμα ιν / Άρθρα νι, Αναγνώριση τίτλων σπουδών που εξασψαλίζουν πρόσβαση στην τριτοβάθμια
Ίν.2, ιν.3, Ιν.4, Ίν.5, Ιν.ό, εκπαίδευση
Ιν.7, 1ν.8, Ίν.9

Τμήμα / Άρθρα νι, ν.2, Αναγνώριση περιόδων σπουδών
ν.3

Τμήμα νι / Άρθρα νι.ι, Αναγνώριση τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης
ν12, νΙ.3, νΙ.4, νΙ.5

Τμήμα νπ Αναγνώριση των τίτλων σπουδών προσψύγων, εκτοτιισμένων ατόμων και
ατόμων σε κατάσταση ανάλογη με εκείνη των προσψύγων

Τμήμα ΙΙΊ / Άρθρα νΙ1Ι.ι, Πληροψορίες για την αξιολόγηση των ιδρυμάτων και προγραμμάτων
νΙΙΙ.2 τριτοβάΘμιας εκπαίδευσης
Τμήμα ΙΧ / Άρθρα ΙΧ.Ι, Πληροψορίες για Θέματα αναγνώρισης
ΙΧ.2, ΙΧ.3

Τμήμα Χ / Άρθρα Χ.Ι, Χ.2, Μηχανισμοί εφαρμογής
χ.3

Τμήμα ΧΙ / Άρθρα ΧΙ.Ι, Τελικές διατάξεις
ΧΙ.2, Χ1.3, ΧΙ.4, Χ1.5, ΧΙ.6,
Χ1.7, ΧΙ.8, ΧΙ.9

Άρθρο δεύτερο Επιψύλαξη
Άρθρο τρίτο Εξου σιοδοτικές διατάξεις
Άρθρο τέταρτο Έναρξη ισχύος

Άρθρο πρώτο

Κύρωση Σύμβασης

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει η παρ. Ι του άρθρου 28 του Συντάγματος, η Σύμβαση του
Συμβουλίου της Ευρώπης για την αναγνώριση των τίτλων σπουδών σχετικά μετην τριτοβάθμια Εκπαίδευση
ατην ευρωπαϊκή περιψέρεια, που υπεγράψη στη Λισαβόνα, την ΙΙη Απριλίου 1997, το πρωτότυπο κείμενο
της οποίας, στην αγγλική, και η μετάψραση ατην ελληνική γλώσσα, έχουν ως εξής:
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5

Β. ςυ1ώείοπ ινίη 3θ ο 1ιίΙιτ υ1ιοπ

Α11γ ώρ1οπ ο ο1ιι ςΙε 1γ οπρ1π 3υ1ιοίγ 1ι 5υε55υ1
οπιρ1ίοπ ο π ιυς3ιοπ ρο ππτι 3π1 ν1π 1ι 1ιο11τ ο 1ι υ3Ι 1ιοπ 1Ί τ1Ιι ο 11@
ς0Π5Ί11Γς1 10Γ 3ς1Γ11Ί55011 ο 11ί1ιι @ιυςίοπ (1. 1ι ιπιιοπ ο 3ς).

1ει;οιιιί:Ίοπ

Α οπτι31 ιοι1 τιιι 13γ οπιρπ1 3υΙ1οΓγ ο 11ι ν31ιι ο οιιι &υ3ιοπ31
ςυ31ώ3Ίοπ νι11ι 3 1Ν ο ω υςίοιι31 απι/οΓ πρ1ογΓτιθπ 3ενΊ5.

Α. 6επει μΊιθιιιεΓτί5

οπώιΊοπ5 πιυ5 Ιιι 311 1 υ11ι11& 0Γ τ55 ο ΙιΙΙιΓ (υς3ιοΠ, οΓ ο ίνη 1ν@1
01· 0Γ 1ι 2’Ν3Γ(1 ο1 3 11Γ1Γ ςυι3Ίοπ ιυ31Ηιι31ιοπ 3 ινπ Ιν1.

Β. 5ρεοί Γθυτπί

οπώιΪο1ι5 11131 ιτιυ ί 1υ1ί11ς1, Ιιι 3Ιίιοιι ο 111 1ι1·31 1· ι Τ1Ιι5, 111 01ΤΓ 0 3ΙΠ
3ί1ΓΤ1Ι55Ι0Γ1 10 3 ρ31ίίί113Γ [1Ι11Γ &Ιυς3ίΙΟΤι ρΓο1·3ιΤυ, 01· 01· Ι1 3ν3ΓΙ ο1 5ρώ ΙιΙιΕι
υ31ιοπ ςυ31Ι1ις31Ίοπ ιπ 3 ρ31·ίΙυ13Γ[1&ί ο5υςγ.

5ε1οπ 11 Τ1ι οπιρεΐπ ο 3υ1ιοι1ίε
Αι·1εΙ 11.1

£111ι·31 3υ ιοΓΙ1Ί5 0 3 Ρ3ιγ 3Γ εοιιιρΪ&ιι 0 ΓΠ31( (1θί1510115 111 Γθ(ΟΙ11Ί0Τ1 ί35θ5, 113
Ρ3Γΐγ 511311 11ι ΙΓιιΓυθςΙ3ι1γ 11ουιι] 11γ 1ι ρΓονΙ5ίΟπ5 ο .1ιΙ5 οιιν@πιοτι 311(1 511311 1Ε 1ι
Π&@553Γ ΠΊ35Γ5 0 θ115υΓ 11 ίΓυρ1@ιιιιι3ιΟπ 0 115 ρΓονΙ5ΙοπΞ 011 115 1ΓΓΙ1Οτγ.

‘Ν1ιθΓθ 111ε ορ&1πι.θ 10 Γ1131( (1 1510Π5 Ιιι ΐ0Π111011 Γ113112Γ5 1125 ‘Ν11:11 0πιρΟπ2Π15 ο1 1112
Ρ3Γ1γ, 1118 Ρι1γ 511311 υΓπ1511 οπ ο 1Γι ρο5ι1οπ25 ι11ι Ιι 5131ιιι@π1 σί 115 οπ51ι1υ1ιοπ3Ι
51111311011 01· 51τυ1υΓ8 31 1112 111112 ο 51ιι31ιιΓ2 01· ‘Ν11211 (1ρΟ5Ι1ιιι 115 Ιιι5ί:Γυτιι@π1 ο 1·3111ε311Οπ,
32ρ13π2, 3ρρΓον3Ι 01· 3ς(2551011, 01· 311 111112 11121·@3121·. Ιιι 5υι11 (13525, 1Ιιε (10τΤιρ218Π1 3υ1ΙιοτιΙι25
ο1 1112 οιιιροπ2ιι15 ο 1112 Ρ3Γ1185 50 (511312(1 511311 131(2 1112 112(18553Γ ΓΤ1235Γ25 10 2Π5Γθ
1ιρ1 112111311011 σΙ 1112 ρΓονΙ5ΙοΓι5 σΙ 11115 οιινθι11ιοιι 011 11ι1 12ΓΠ1οΓγ.

2. \(118τ2 1112 (1οπ1ρ218Π.2 10 11131(8 ς18ε151οπ5 Ιιι τ2εοιιΊ1Ιοπ 111311815 1125 .ν111ι 111ι11ν1(1υ31 1111ι8Γ
2(111(311011 111511111110115 01· 01118Γ 211111125, 23(11 Ρ3ΓΙγ 3ιχ0Γι1ΙΠ 10 115 ι0115111υ110π31 51111311011 01·
51τυ(1υΓ2 511311 131151τι11 1118 12Χ1 ο1 11115 ςοΓιν2π11οπ 1ο 111252 1115111υ110115 01· 211111125 311(1 511311
131(2 311 ρο5511)12 512ρ5 10 2Π011Γ32 1112 13νουΓ31112 (0Π51(12Γ3110Π 311(1 3ρρΙΙ(131Ισπ 0 115
ρΓονΙ51οιι5.

3. Τ1ι ρτονι5Ιοπ5 ο ρ31·3Γ3ρ115 1 311(1 2 ο1 11115 3Γ11ς12 511311 3ρρίγ, πιυαί πιυατπΙ!5, 10 1118
ο111Ι311σιι5 0 1112 Ρ311125 1111(121· 5υ1152ιΤυ2π1 3(11(1125 0 11115 ςοιιν2π1Ιοιι.



ό

Αι·ΙΙςΙθ 11.2

ΑΙ ΙΙιε ΙΊΙΓΤ1 Ο πΙυΓ ΟΓ ‘ΝΙ1Π ρΟ51Ι1Π 15 1Π5ΙΓ1ΗΤΠΙ ο1 ΓΊ1ίίΙΙΟΠ, ρΙΠί, ρριον1 ΟΓ

ί551ΟΠ, ΟΓ ιΙ Γ1 ΙΙΓΙΙε ΙΙ1θΓθ3ΙΓ, έι 5ΙΙο, ΙΙι ΗοΙγ 5 ο ΙΓιο ΕυΓορθ3π οιιιπιυπιΙγ 5ΙιΙΙ
ιπΙοΓιτι ΙΙ11Γ &ρο5ΙΙοΓγ ο1 ΙΙιθ ρΓθ5πΙ οπνεπΙιοπ ο1 ΙΙι υΙ11οΓΙΙ5 Λ(1Ί1(ι οπιρΙθπΙ Ιο

Τι1( 13ΙΓΡΠΙ ίΙΟΓΊ5 Ο ί ίΙ51ΟΠ5 1ιι Γ&ΟΠΊΙΊΟΠ

Αι·Ι1θ 11.3

ΝοΙίι1ιι ιπ Ι1ι15 ςοινιιΙιοπ 511311 11 τι1 Ιο ς1ειοΙ &οπι ιιγ πιοι νουτ3131 ρΓονΊιοπ5
ςοπς&πίπ Ι1ι ιςοπιΙιοπ ο1 υ3111ιιΙιοπ5 155υ&1 ιιι ΟΠΘ ο1 Ι1ι Ρ3ΓΙι5 ίΟΠΐ3ΊΠι1 ΊΓΙ ΟΓ 5ΙιτιΓτιιπ
&ΟΙΤΙ 311 χΤ1π ΟΓ υΙυτ ΙΓΙγ Ιο ννίιίςίι 3 ΡιΙγ Ιο 11115 ςοπνπΙ1οπ Π13γ 1)Ε Οι ιιγ 11&οπι

51ίοπ 111 — Β5Ί ρΓιιαρ1θ5 1Ι& Ιο 1118 ιιι8ιιΙ ο ηυ1Ί1εΙίοπ5

ΑΓΙε18 111.1

Ι. Ηο1εΙ& ο1 ςυ31ώς3Ι1οπ5 ίυ& ιπ οπ ο1 1118 Ρ3ι·ΐ125 1ι311 1ι3ν2 υ3Ι2 υροπ

Γ2ςυ25Ι Ιο 1112 3ρρΓ0ρτ1312 11ογ, Ιο 311 355255Γτι8π1 οΙ1ι258 υ31ί1ιςΙιοπ5.

2. Νο ςΊ5ςΓιπιιπ3ΙΊοπ 51ι1Ι 11@ ιτι& 11 11ι1 Γ25ρ21 οπ 3Π ουπ 5υ1ι Ι1ι 3ρρΙίιπΙ’5 ιιΓ,

ο1ουι ώΞ811ιΙιΙγ, 13ιιυθ, ι&ίιοπ, ροΙίΙίς3Ι οι οΙ1ι ορίιιιοπ, ιι3Ιιοπ3Ι, 2ΙΙιπις οι 5οα1 οιιιπ,
355οςι3ίιοπ ννίΙΙι π3Ιιοπ3Ι ιιιιποπΙγ, ριορ2ΓΙγ, ΙίΓΙΙι ΟΓ οΙίιει 5Ι3Ιυ5, οι οιι 1112 ΓΟΓΙ5 ο1 πγ οΙΙιθΓ
ς1Γςυιιι51ιις2 ποΙ Γ&12Ιθ Ιο 1112 πιθΓιΙ5 οΙ1ι2 υ1ί1ις3Ιιοπ ΙοΓ νν1ιι1ι Γ8ςοπιΙιοπ 15 5ου1ιΙ. Ιπ οΓ12Γ Ιο

355Γ8 ΙΙιι5 τ1ιΙ, 821ι Ρ3ΓΙγ υ ΓΙ3Ι2ς Ιο τ131ι8 3ρρΓορι13Ιθ 3ΓΓ3π8Γ1ι8πΙ5 οΓ Ι1ι 355θ55ιτι2π1 ο ιπ

3ρρΙ1ε3Ι1οπ ΙοΓ ι&οπ1Ιιοπ ο ιυ31ιιιΙίοπ5 5ο121γ οπ 1118 1115 ο1Ι1ι2 πο1ι1 111Ι5 3ιίι18ν8ΓΙ.

ΑΙ112 111.2

Ε31ι Ρι1γ 511311 8Π5Γ8 11131 ΙΙιο ρΓοθι]υι·85 3πι1 ςι11π 58 11 ΐ1ι 3552551112111 31ιι] Γ2ςοπ1Ι1οπ ο
ςυ31113Ιίοπ5 ΙΓ3π5ρ3Γ8ιιΙ, ο1ιΓ2πΙ 3Πί Γ&131112.

Αι·Ι1θ 111.3

Ι. 08ς151οπ5 οπ Γ8οπ1Ι1οπ 511311 1 ιιι οπ ΙΙιο 1515 ο 3ρρΓορι1312 ίπΙοΓπι3Ι1οπ οπ 11ι

ςυ31111ς3Ι1οπ5 Ιοι ννίιίςίι Γ2ςοπ1Ι1οπ 15 5ου1ιΙ.

2. Ιπ 1118 ΊΓ5Ι Ίπ5Ι3π(, 1112 ι85ροπ5ι1111ΙγοΓ ριονέώπ 3]ιυ3Ι2 ΊπΙοΓΓτι3ΙΙοπ Γ8515 νν111 1112 3ρρ113πΙ,

νν1ιο 511311 ριον1ς& 5υ1ι ΊποΓιτι3Ι1οπ ιπ οοι 31Ι1ι.

3. ΝοΙν111ι513πς11π 1112 Γ85ροπ51111111γ ο 1118 3ρρ113πΙ, 1112 Ίπ5Ι1ΙυΙ1οπ5 1ι8νίπ 155υ2ι1 1118

ιυ31Ίίς3ΙΊοπ5 Ιπ ι1υ25Ι]οπ 511311 1ι3ν8 3 ιυΤγ Ιο ρΓον1ιθ, υροπ Γ2ι1υ25Ι ο 1118 8ρρΙ1ι3πΙ ιίΙ11ίπ
Γ235οπ31)18 1ιτι1Ι5, Γ2Ι2ν3πΙ 1πΙοΓΓτι3Ιίοπ Ιο 1112 1ιο1ι2Γ ο 1112 ιυ3Ι11ς3Ι1οπ, Ιο 1112 1π5Ι1ΙυΙίοπ, οτ Ιο 1118

οπιρ8Ι8πΙ 8υ11ιοΓ11185 ο111ι2 ουπΙτγ ίπ ι1ι1ς1ι Γ2ςοπίΙ1οπ 15 5ου1ιΙ.

4. Τ1ι Ρ3Γ1125 511311 π5Ιι-υςΙ ο πςουι, 3ρρΓορΓ18Ι2, 311 2υς3Ι1οπ 1π5ΙιΙυΙ1οπ5 1121οπ1π Ιο 11ι21Γ
2ς1υς3ΙΙοπ 5γ5121τι5 Ιο οιτιρ1γ ι1Ι11 πγ ι885οπ31118 Γ2ι1υ85Ι Ιοι ίπΙοπιι3Ι1οπ οι ΙΙι@ ρυΓρΟ58οΤ355255Ίπ
ι]υ31113Ι1οπ5 83ΓΙ12( 311118 531ς Ίπ5Ι1ΙυΙΙοπ5.
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8

ο1ΙιπιΙ ιΠ οΙ1ιΓ Ρ ιΐι 1υΙιΙ &ι ν3ΙπΙ ΓιυΊτιτιπΙ5.

Αι’ΊΙθ Ιν.5

ΝΙιΓ, ιπ ΙΙιθ Ρ3ΓΙγ Ιιι ννίιίςίι ιγ [ι3ν π οΙίπ, 5ΙιοοΙ 13νίτι ΓΙΙΙΙ ίν Ιο
ι1ιι ΙυΙιοπ οαίγ Ιιι οιυ ιιΙιοιι νΙΙι ΙΊΙΙοπ3Ι ι ΙΙ1γίπ Χ3ιι ι3Ιιοιι5 3 3 ρΓ υΙ5ίΙ 1ΟΓ

θ55, ΙΙι οΙ[ιθΓ ΡιΙι ιγ τι3Ι 355 ςοπςΙΙΙίοη3Ι ΟΠ Ι115 Γ υ1ΓΓιιθΠΙ5 ΟΓ ΟΤΓ π

3ΙΙΓπΙΙν 1οΓ Ι1γΙιι 5υώ Ιοιι31 Γ υιιιτιιιΙ νιΙΙιιιι Ι1ιι ονιι &υΙ1οιιΙ 5γ5Ιιιι5. Αιιγ
5ΙΙ, Ι[ιθ Ησίν 5 ΟΓ Ι[ι ΕυΓοριι οΓιιιηυιιΊΙγ ιιιγ, Ι Ι1ι ΙΙιιιε ο1 51ιι3ΙυΓ ΟΓ ννίιειι ρο5ιΙιιι

1Ι 1ιι5ΙΓυιτιιιΐ ο Γ8ΙΙΙΙς8ΙΙοιι, 8αρΙπ, 8ρρτον8Ι ΟΓ 8α55ΊΟΠ, ΟΓ 81 8ιιγ ΙΙΓτι ΓΙ ιιοΙιγ
οπ ο ΙΙιι ρο5ΙΙοΓιθ5 ΙΙιΙ 11 8ν8115 1Ι5Ι ο ΙΙι ρΓονΙ5Ιοπ5 ο 11115 ΑΓΙ1ςΙ, 5ρ&ί1γίπ ΙΙι Ρ8ι1ι& Ιιι
Γ8ΓΙ 1:ο ννΙιι[ι 11 ιΙπι± Ιο 8ρρίγ Ι1ιι ΑΓΙιι1 5 ΙΙ 85 ΙΙι Γ85Ο5 ΙΙι&&οΓ.

ΑιΗεΙθ ιν.ό

ΝιΙΙιου1: ρΓθυώ Ιο Ι1ι ρΓονι5ίοιι5 ο Αι·1ιεΙ5 ιν.ι, ιν.2, ιν.3, Ι.4 ιι Ιν.5, 8ώιιΙ55Ιοπ Ιο ίνπ
ιιΙιι &Ιυς8ίιοπ Ιπ5ΙιΙυΙιοιι, οτ Ιο 8 ινιι ΡΓΟΓ ΓΤΙΘ ννιίΙιίιι 5υ1ι 8ιι Ιιι5ΙΙΙυΙιοιι, ιτιγ ό Γ5ΙΓ1ςΙςΙ

ΟΓ ΙθςΙΙν. Ιπ ςς ιιι ιιιίι ιιοιι Ιο 8 1ιΙ1ιτ &υς8Ιιοιι Ιιι5ΙιΙυΙΙοπ 8ιιι/οΓ ρΓοΓ ιτιιι 15

ΙθςΙιν, 8ώΤ115510ιι ΡΓΟΓ5 5ΙΊουΙΙ όι ς]ΙιιςΙ ννΙΙΙι 8 νινν Ιο ιι5υΓΙιι 11181 ΙΙι 55ιιιθιιΙ
ο ΟΓ&Π ςυ8ΙΙΙις8Ιιοιι5 15 8ΓπιΙ ουΙ 8ΧοΓώπ Ιο Ι1ι ρΓίιιίρΙ5 ο ί8ιΓιι55 8Π ποιι
ώ5ίΓΙΓΙιΙΓΙ8ΙΙΟιι ςΙ5ςΓ11ις1 Ιπ 5ςΙΙοπ 111.

Αι·1θ Ιν.7

‘ΝίΙΙιουΙ ρτ]υώς Ιο Ι1ι ρτονι&ιοιι5 ο -ιΙ ιν.ι, ιν2, ιν.3, ιν.4 8ιι1 Ι.5, ώι1οιι Ιο 8 ινιι

1ιιΙιτ ιΙυς8Ι1οπ ιιι51ιΙυΙιοιι τιιγ 1)Ε πι ςοπώΙιοιι8ί οιι ιιιοιι5ΙΓ3ΙΙοιι όγ Ι1ι 8ρρΙΙι8ιιΙ ο

5υ#ιςιιιΙ ςοπιρΙιι Ιιι Ι1ι Ι8ιιυ8 οτ Ι8ιιυ35 ο ιιι5ΙτυςΙίοιι ο1Ι1ι Ιιι5ΙιΙυΙίοιι ςοιιςτιι, οτ
ιιι οΙΙιτ 18πυ85.

Αι·ΙΙεΙθ Ιν.8

Ιιι ΙΙι Ρ8τΐΊε Ιιι Ν1ιΙιΙι 8(Χ55 Ιο 1ιΙΙιτ (]υς8Ι1οπ Γ8 1) ο1)Ι8Ίιι οπ Ι1ι 1)8515 Ο Ποπ- ΙΓ8ι1Ι1οπ8Ι

ηυ3ΙΙ1Ϊ8ΙΙοπ5, 5ΙιιιΙΙ8Γ ςυ8ί113ΙΙοιι5 σ1)Ι81ιι Ιιι οΙ1ιτ Ρ8ΓΙΙ5 511811 ό 855&55θς1 Ιιι 8 51Γτ1118Γ ΓΙΙ8ΠΠ&

85 ιιΟιι-ΙΓ3ΊΙΙοιι3Ι ιυ8ΙΙΙι8ΙΙοιι5 3ΓιιιΙ Ιιι Ι1ι Ρ3Γ1γ Ιιι ν1ιΙι± τοοιι1ΙΙοιι 15 5ουΙιΙ.

Αι·ΐίΙθ Ιν.9

Ρο Ι1ι ρυτρο ο 8ώιιΙ55Ιοιι Ιο ΓΟΓ8ΓΤΊΓΪ1θ5 ο 1ιΙ1ι& Ιυς3ΙΙΟιι, 8ι1ι Ρ8ΓΙγ ΓΤ18 1Τ18Ι( ΙΙι

τεςοιιΙΙΙοιι σί υ8ΙΙΙς8ΙΙοιι5 155υ&1 όγ οτοΙιι οιΙυς8ΙΙοιι8Ι Ιιι5ΙΙΙυΙίοιις οροτ8ΙΙιι Ιπ 115 Ιττ1Ιοτγ
ςοιιΙΙπθιιΙ υροπ 5ρΙ1Ι τηυΙτιιιιιΙ ο1 ιι8ΙΙοιι8Ι Ι&Ί5Ι3ΙΙοιι ΟΓ 5ρεΙΙ 8ΓοιιιΙ5 οιιΙυιΙ
νιΙΙΙι ΙΙιθ Ρ8ΓΙγ ο οτΙΙιι ο 5υ1ι Ιιι5ΙΙΙυΙΙοιι5.

5θε1οπ ν — Ι&Ο8Πί1ίΟπ Ο ρθίίΟΙ5 ο 5ΐυιγ Ατ11ι18 ν.ι
Ε81ι Ρ8Γ1γ 511311 Γ2ςοιιΙ58 ρ2τΙοΙ5 ο 51υιγ οτιιρΙ2Ι1 νιΙΙΙιΙιι 1118 &3πι8νιοΓ1ι ο 8 ΙιΙ1ι2τ 2(Ιυς8ΙΙοιι
ρΓοΓ8Γιιιτι& Ιιι 8ιιοΙΙι2Γ Ρ8ΓΙγ. Τ1ι15 ΓειοιιΙΙΙοιι 511811 εοιιιρΓΙ5ε 5υι11 ρ2ΓΙοι]5 ο 5ΙυιΙγ ΙοΝ3Γ5 1112
οπιρΙ2ΙΙοιι ο 8 1ιΙ1ι2Γ 2ςΙυς3ΙΙοιι ΓΟΓ8ΙΤ1Γ2 Ιιι 1112 Ρ3Γ1γ Ιιι ι11Ις11 Γ2ςοιιΙΙ1οιι 15 5ου1ιΙ, υιι1255
5υ1)518ιι1181 ώ1Τ2Γθιιθ5 ςιι 1) 1ιοιιι όθΙνν28ιι 1112 ρ2ΓΙο]5 ο 5ΙυιΙγ £οπιρΙ2Ι8 Ιιι 8ιιο11ι2Γ Ρ3ΓΙγ
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3Πί 1ι 3Γ σί ί1ι 1ι111τ υίοπ Γ0Γ3111Π1 νν111ε11 11ιγ ου1ι1 τορ1ι. ιπ 1ιε Ρ3ΓΙγ ιπ 11ίεΊι
Γοε0Π1Ί0Π 1 5ου11.

Αι1ε1 νι

Α1πι311ν&γ, ι 11311 1κ 5υ1ΐίςιι Ρ3Γγ ο ι311Ι ρ·οπ 11ο 11 οπιρ1.& ρ&ίο1 ο
υι1γ ν11ιίπ {τνο ο 1ιιΙιΓ &υι1οιι Γ0Τ3Π1Π1 111 3ΠοΪ11θ1 Ρ3τγ Ϊο ο11ιπ π
355@55ΓΤ1Π ο 131 ρΓ1οι1 σί υροπ 1ι51 11γ ίι ρ&οπ εοπιπι&1, ιι1 1ιε ρον1οι5 ο
Ατίς1 ν.ι ιιιι ρρ1γ πιυαί5 πιυαπι1ί5 ο 5ι1ε11

ΑΐιεΙθ ν.3

1π ρ3ΓιςυΙ3Γ, 1ι Ρ3Γγ 511311 11ί13 σί ρ&ιοι ο ν1ιπ:

11οι 11 ρν1ου 3ΓΓ1ΊθΠ 011 1ι οπ 1Ί3Πί, 1ι 1Ί111θΓ @υς31ιοπ
ίπ1υίοπ ΟΓ 1ι 3υι11οΓέΙγ Γε5ροπ5111θ οτ ΓθΙν3π ρποι1 ο 5υ1γ 311ι1, οπ 1ι
ο11ι& 1131111, 1ι 11ι11Γ 11υείοπ π51υΤιοπ 01 11ι οιτιρθπ Γθ0πί1ίοπ 3υ111οΓ1γ ι5ροπ5ι11Ιε

1ι τ@οπιιοπ 1ιι 5ου1Ί; 3π11

1ιι1ιθΓς1υς3Ίοπ Ίπ51ιυίιοπ ιιι 1ι1ε1ι 1ιθ ρΐέο11 οί5υ11γ 1135 1Γι οπιρ111 1ι 55υ11
3 ΓιΊΊε3ι 01 1Γ3115(Γ1ρ1 ο1 3(3(1&Τ1Ι( Γ0Γ115 35ΊΓ1 11131 11ι 5υι1θπ 1135 5υς55υ11γ
εοιτιρ111 1ι 5ιΊρυ13&1 Γ υ1ΓΓππ5 ΟΓ 1ι 111 ρθΓ1οι1 ο 5υι1γ.

ν — εοπι1ιοπ ο 11ίΙιι θιΙυε1Ίοπ υιι3ίοπ5
Αι·ίίςΙ νι.ι

Το 1-ι χιι ι Γ0ιιΊ10ιι 11&ι5ΙΟιι 15 1)35ί 011 111θ 1(Π0ν111θ 31111 11115 εΓΤ11111 11γ 1ιθ
1ιι1ιΓ &1υς3έοπ ς1υ3111ε3ιΊοΠ, 31ι Ρ3Γγ 511311 Γ οΠι5 1ι 1ιί1ιι ς1ιις3Ίοα (ί13111ις3ιοιι5
οπ1Γι11 Ιιι 3110111& Ρ3Γγ, 1Ι1ι155 3 5υ1353111131 111 Γιις ς3Γ1 11 51ιΟνιι 11νειι 1ι ιυ31ΙΙς3Ιοπ
1ΟΓ ννίιΙςίι ΓθΟΠΙ1ΟΠ 5 50υ11 31111 1ι οΓΓ5ροπς1Ιπ ιυ31ι[Ις2Ιοπ Ιιι 11ι Ρ3Γγ τι
τοπι1Ιοπ 15 5Ου11.

Αίίι1 1.2

Α1Γπ3ίνθΙγ, 11 511311 11 5υ1ΙςΙιι ΟΓ 3 Ρ3ΓΙγ Ιο π3111θ Ι1ι ΓιοΙ&τ 0 3 11ι1ιτ &]υΙΙοπ
ςυ31Ι1Ίς3ΙΙοπ 155υθς1 111 οπ οΠ1ιθ οΙ11 Ρ3τΙΙ5 Ιο 01113111 311 35555ΓιιΓιΙ ο1.113Ι ιυ311&3ΙΙοπ, υροιι
Γθι1υ5Ι 11γ Ιι 11ο111ι 3111] Τ1ι ρΓονΙ5ΙΟιι5 οΙ Αι1Ϊε1 νι.ι 511311 3ρρίγ πιυαί5 πιυαπιΙί5 Ιο 5υ1ι 8

Αιίί1θ νΙ.3

1ςοπ1ΙΙοπ ιιι Ρ3ΓΙγ ο] 1ιΙ1ιτ &Ηυς3ΙΙΟΠ ιΙυ3ΙΙ{ΙιΒΤέοιι 155υς1 ιιι 3ποΙ1ιΓ Ρ3ΓΙγ 511311 113ν 0Π ΟΓ
11ο11ι σί ΙΙιθ ο11ον1ιι

3ί(55 Ιο υτ1Ιι& 1ιΙ1ιτ &]υς3ΙΙοιι 5Ιυ11Ι5, Ιπε1υ111π Γ1ν3ιιΙ χ3ιη1π3ΙΙοπ5, 81111/στ Ιο
ρΓρ331Ι0Π5 0Γ 11ι 110ίΙ0Γ31θ, Οτι Ι1ι 53Π1 ςοπς1ίΙιοπ5 35 Ι1ιο@ 3ρρ11ε3111θ Ιο 11σ111τ5 ο



10

ςυ3Ιί1ΊΤιοπ5 οΤ1ι Ρ3ΓΤγ ιπ ννΙιίςΙι ΓοΠιΤΙοπ 15 5ουΓ1Τ;

Β. ΤΙι υ5 ο1 π 3ς &ηίς Τ1ΤΙ, 5υ1]ί Το ΤΙ·ι 13νν5 3Ι1 Γυ13ΤΊοπ5 Ο 11ι ΡΤγ ΟΓ 3 ]υΓ15ιΙΙΤ1οπ
ΤΙ1θΓΟ1, Ιιι νν11ίς1ι ΓςοπΙ1Ιοπ 15 5ου[ιΤ.

Ιιι 3ώΙΙΤίοπ, τςοπ1ΤΙοπ Π13 1ςΙΙ1ΤΤ 355 Το Τ1ι Ι311ουΓ Ηι€Τ 5υ11Τ Το Ι3\5 3π(Ι ΓυΙ3Τ1οπ5

ο1 ΤΙι& Ρ3ΓΙγ, ΟΓ 3 )υΓΙ5ςίΙΤΙοπ ΓΟ1 1Γ1 ν(Ι11ς11 Γςοπ1Τ1οπ 15 5ουΙ1Τ.

ΑιίίεΙθ νί.4

Απ 5πιπΤ ίπ Ρ3ΓΤγ ο1 Ιι1[ιΓ ςΙυς3Τίοπ υ3ΙΙ13Τ1οπ 155υ ιπ 3Π0ΤΙΙΘΓ Ρ3ΓΙγ ιτιγ ΤιΙ ΤΙ1θ
ΟΠΤ1 ο:

3ιν1ι& ΟΓ πεΓ3Ι Γπ3γτιπΤ ρυΓρΟ55;

Β. 3ςΙν1ς Το π ιυς3Τ1οπ31 Ιπ5ΤΙΤυΤΙοπ 1οΓ Τ1ι ρυρο ο 311π11551οπ ΙπΤο 1Τ5 ρΓΟΓ3Γι1ΓΥ15;

3ιν1ςε Το πγ οΤΙι& οΓηρΤπΤ Γθςοπ1Τ1οπ 3υΤ1ιοΓΙΤγ.

ΑιΊθ νΙ.5

Ε31ι Ρ3ΓΤγ ΓΤ13 ιΤ13Ι< Τ11 ΓεοπΙΤΊοπ ο1 111[1θΓ θςΙυι3ΤΙοπ υ8Ι113Τ1οπ5 Ί55υθςΙ 1γ 1οτ1π
&υς311οπ3Ι Ιπ5ΤΤυΤΙοπ5 οριΤ1π Ιπ ΙΤ Τ&ι1Τοιγ ςοΓ 1ππ1 υροι 5ρ1Ι Γευ1επ1επΤ5 ο1 π3ΤΙοπ3Ι
ΙθΙ5Ι3Τ1οπ Οι- ρ111 2ΓθπΤ5 εοπΙυι1 ννΙΤίι Τ11ι Ρ3ΓΤγ ο1 οι11π ο 5υΙ1 1π5ΤΙΤυΤΙοπ5.

5είιοιι νιι — Γ&οπΙ1Ιοπ ο υ1Ι1ΪεΊοιι5 Ιιθ1 1γ 5ρΙ8ίθί ρι-5οΠ πι ΡΙ·5ΟΠ Ιιι
Γθυθ-ΙΙΙθ ιυίοπ

Αιίι1θ νπ

Ε3Ι1 Ρ3ΓΤγ 511311 Τι1 311 135Ί11Ι 3Π( Γ35Οπ311Ι 5Τρ5 ννιΤίιίπ Τ1ι &3πινιοΓΙι ο 1Τ5 &Ιυς3ΤΙοπ 5γ5Τπ1
3πιΙ Ιιι οΓτ[οΓπι1Τγ ι1Τ11 1Τ5 ςοπ5ΤΙΤυΤΙοπ3Ι, Ι3Ι, 3πιΙ ΓυΙ3ΤοΓγ ρι-ονΙ5Ιοπ5 Το ι1νεΙορ ρτουΓ5
ι-51πθι1 Το 3ΊτΙγ π1 ΧρεώΤ1ου5Ιγ ν11ΤΙι- ιΙ15ρΙ3ι &5Ο5 2πι Γ5Ο5 Ιπ
Γθυθθ-ΙΙ1ι 5ΙΤυ3ΤΙοπ 1υΙίΙ ΤΙιε ι-εΙθν3πΤ Γυ1Γθ1ΤιπΤ5 οΓ 355 Το 1ι1Ιιι- ίυς3ΤΙΟπ, Το 1υΓΤ11Γ

Ιι11ιΓ ιυς3ΤΙοπ ρΓο3ππη5 Οι- Το ιτιρΙογιτιεπΤ 3ςΤ1ν1Τ15, νπ Ιπ Ιπ ι111ς1ι Τ1·ι
ςυ3ΙΙ13ΤΙοπ5 ο1Τ31πιΙ ιπ οπ οΤ11θ Ρ3ΓΤΙεΞ £3πποΤ 1ε ρι-ονπ Τ1·ιΓουΙι ςΙοςυπ·ιθπΤ3ι-γ ν1επ.

51Ιοπ νιιι — Ιιτοτιυ31Ιοιι οιι ίΙιε 55ε55ιτιθιτι ο 1ιΙιθ &ΙιιΙοιι Ιπ51υΙοπ5 ιι ριοπι
ΑιΙΙ& νιιι.ι

Ε3εΙι Ρ3ι-Τγ 511311 ρΓονΙι-θ 3Ι1υ3Τθ ΙπΙοΓπι3Τιοπ οπ 3Π Ιπ5Τ1ΤυΤ1οπ 1&οπ1π Το 1Τ5 Ιι1Ι1ΡΓ &Ιυ3Τ1οπ
5γ5Τπ1, 3Πί1 ΟΠ 311γ ΓΟΓ3ΓΥ1ΓΤ1 ΟρεΓ3ΤθςΙ 1γ Τ1ι5 Ιπ5Τ1ΤυΤΙοπ5, ΙΤ1ι 3 νΙν Το Π311ΙΙΠ ΤΙι
οπιρθΤεπΤ 3υΤ1ιοΓΙΤΙ5 σί οΤΙι&ι- Ρ3τ115 Το 35ς&Τ31π ι1ιΤ11ι- Τ11 ιιι3ΙΙΤγ οΤ11 ίμι3Ι113ΤΙοπ5 155υ

11γ Τ1ι 1π5ΤΙΤυΤιοπ5 υ5ΤΙ1θ5 τειοπΙΤΙοπ Ιπ Τ1ι Ρ3ι-Τγ 1π λ’1ι1ς11 Γςοπ1Τίοπ 15 5Ου11Τ. 5υ11
ΙιτΙοτιτι3Ιιοπ 511311 Τ318 1118 οΙ1ον1π 1οι-τιι:

Ιπ Τ1ι8 ο Ρ3ιΤ1 1ι3νΊπ 85Τ31Ι151ι2ς 3 5γ5121τ1 ο 1οΓιτι3Ι 355855Γ118πΤ οΙ 1ι11ι2Γ 8ςΙυς3ΤΙοπ
Ιπ5Τ1ΤυΤ1οπ5 πι ρι-οτπι: 1π1οπη3ΤΙοπ οπ 1118 π12Τ11οι5 3Πί] Γ&5υΙΤ5 οΙΤΙιΙ5 355255π18ΠΤ, 3Πί
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3 ΕνΓγ πΙίοη ίιιΙοτηιΙιοο ειιΙτ 511311 1ι3ν Ι ιΙ ώρο1 Ι1ι πιτι Ιο π311 ΙΙ
Ιο ΙυΙΙιΙ ΙΙ ΙυπςΙιοπ5.

ΑτίΙςΙθ ΙΧ.3

Τ11 Ρ3τΙΙ 511311 ρΓοπιΟΙ, Ι11ΓΟυ11 Ι1ι ιιΙΊΟπ1 ίπΙοΐΓηΪίοπ ΠΙτ5 ΟΓ οΙ1ΊΓννΙ5, Ι11 υ5 ΟΙ Ι11
υπ5ςο/ςουπςιι σΙ Ευτορ ΟΙρΙοηι3 5υρρ1&ι’ιπΙ Οι- 3Ο ο111& ΟΓ11ρ3Γ3131ε ΙουπιεπΙ 11γ 111ί3 1ιι1ιτ
υεΙΙοο ίπΙΊΙυΙίοπ5 οΙ:Ι1ι Ρ3τ1Ί.

5θΙοπ Χ — ΙπιρΙθΓιιθπ3Ίοιι πι1ιιιίαι5

ΑιΐΊΙθ Χ.1

Τ1ι Ι:ο11οννίη 11οι [ι311 οντ5ε, ρΓΟιτΟΙ 3πι Ι: 1ιΙ3Ι Ι1ι Ιιιιρ1ΓτιπΙ3ΙΊοπ οΙ:ΐ1ι ςοπνπΙιοπ:

ι. Ι11 οοιιιΨ1ε σΙ Ι1ιο ςοπνθπιΙοπ ση Ι1ι ςοπιΙΙοπ σΙ ίυ31ΙΙις3τιοη5 ςοηςι-ηιπ Ηι1ιΓ
ΕςΙυς3Ιιοπ Ιπ 1118 Ευτορπ Ρ.Ιοπ;

11ι ΕυΓορ83π Ν81ιοΗι σΙ ΝΙΙοη31 1ηΙ:οτπι1Ιοη 8ΠΙΓ85 Οη 33ι12ο11ς το11ιΙι1γ 3ης τ8οπίΙιοπ
(1118 ΕΝΙί ΝΙοΗι), 1111ι1ι8ς3 11γ ιΙ&ςιςίοη σΙ: Ι1ι οιπιιΙΙε σΙ ΜΊηΊ5ΙΓ5 01 1118 ςΟυηειι ΟΙ:

ΕυτΟρο ση 9 ]υπο 1994 πιΙ 1118 υπο Ι{@Ιοπ1 ςοι-,η-ΙΙ1 Ι:οι- ΕυΓορ8 ση 18 1994.

Αίκ18 Χ.2

1. Τ1ι ίοηιπιι1 σΙ Ι1ι ίοπνθπ1ιοη Οη 1118 εοιΙιοπ σΙ: (υ31ιΙις1ΊΟπ5 Ηι11θτ
ΕςΙυςΙίοπ ιη Ιίιο ΕυΓοροπ Ρ8ιΟη (1ι8ΓΙΙΓ ττι-οι Ιο 11112 οηιπιιΙ&) 15

25131311511211. 11 1ιι1Ι 13 οπΊρο52ς1 σΙ οη Γ2ρΓ25 πΙ3ΙΙνΟ ΟΙ ι1ι Ρ3ι·Ιγ.

2. Εοτ 1112 ρυτρο σΙ: Αι-1ιε1 Χ.2, 1112 τι-ιι “Ρι-Ιγ 51111 οΙ 3ρρίγ Ιο Ι11 Ευτορπ οιιπτιυπίΙγ.

3. Τ118 513125 πΙΙοπ2ιΙ 11 Αι-1ι1 Χί1.1 31111 Ι1ι ΗοΙγ 522, ίΙ Ι112ν 312 ΠΟΙ Ρ311Ι25 Ιο Ι1ι1
ςΟηνθπΙιοη, 1112 Ευι-ορθ3π ί:οπιιιιυΠιΙγ 3Π11 111ε Ρτ251ι]ηΙ σΙ 1112 ΕΝ1 Ν2Ινοά Γτι3γ ρ3ΓΙ1(1ρ312 Ιιι
1112 ηι&2ΙΙη5 ΟΙ 11ι Οπι111ι1Ι22 Ο13521ν215. Ιρτ252Π31ιν25 σΙ: 8ονθΓηιτιθπΙ3Ι ηι] ηση

8Ον2ι-τιΓη2ηΙ3Ι οΓΠι53ΙισΠ5 3Ιινε Ιη 11ι Ι:ίείι] ΟΙ οπιΙιοπ ίη Ι1ι 11ση ττιγ 3150 13Ε ΙηνΙΙ11 Ιο
3Ι12Π11 Π12211Π85 011112 ί:ΟΓ11ΤΤ111122 35 Ο13521ν815.

4. Τ118 Ρτ251ι1ηΙ ΟΙ 1112 υΠΡ5Ο ΕΙοη31 ςοιγ1Γη1Ιι22 Ιοτ 1112 Αρρ11ς311σπ ΟΙ: 1112 ΟΠν2Π11ΟΠ Οη Ι11

Ρεςο8ηίΙΙοη ο151υι1125, [)ΙρΙσιτι35 3η11 Ο2Γ225 ςοης2ι-ηΙη8 ΗΙ8Ι1ΘΓ Ε11υτ3ΙίΟη ιη 1118 5Ι3ΐ 1381οη1η8·
Ιο 1112 ΕυΓΟρ2 1οπ 511311 315Ο 1 1ηνΙΙ2ς1 Ιο ρ3111ς;ρ3Ι8 Ιη 1112 ιη2211η85 οΙ 1112 ίοιιιπιΙΙΙ82 35 311

ο13581ν2Γ.

5. Τ11 ςοιτιΓιι1ΙΙθ8 511311 ρτοΠ1ΟΙ2 1112 3ρρΙΙ3ΙΙΟη σΙ 11115 ςΟην2ηΙ1οη 3Πι1 511311 Ο2ι-522 115
Ιιηρ1θηι2πΙ3Ιιοη. Το 11115 211(1 11 Π13 311ορ1, 13γ Γ113)Ο111γ οΙ 1112 Ρ311185, Γ8ςΟΠ1Γ112Π(13Ι1οΠ5,

ι12ς131311οη5, ρΓο1οο15 3Π11 ττιο(1815 οΙ Οοι1 ρΓ31Ις8 Ιο υΙ11ο 1118 Οιτ1ρ2Ι2ΠΙ 3υ11ιΟτΙΙ125 σΙ 1112
Ρ311125 Ιη Ι1ι1τ 1ιτ1ρ1@ΠΙΘπΤ3ΙΙΟΠ οΙ: 1118 ςοην2ηΙ1οη 3Π11 1η Ι1181Γ ςΟη5Ι112Γ3Ι1οΠ ΟΙ 3ρρ113Ι1Οη5 Ι:ΟΓ
1118 ι-2οπΙΙίοη οΙ: 11181181 @ιΙυε3ΙΙοπ ιυ31ΊΙ:1ς3Ι1οη5. Ν1ιΙ12 1118γ 511311 ι-ιΟΙ 138 13ουπ11 13γ 5υιΙ1 12χ15,11ι8
Ρ311125 511311 52 111211 13251 θηςΙ23νΟυτ5 Ιο 3ρρίγ 1112111, Το 13Γ1Π8 1112 Ι2ΧΙ5 Ιο 1118 3ΙΙ21111ΟΠ σΙ: 1112
οπιρ2Ι8π1 3υΙΙιοΓΙΙΙ25 31111 ΙΟ 2ηςΟυΓ32 111@1Γ 3ρρ113Ι1Οη. Τ118 ςοιτιιιι1ΙΙ82 511311 5281ι 1118 ορίτιίοη
011118 ΕΝ1 ΝθΙοτ1ι 132Ι:ο12 ιτ131ι1η8 115 112ς151οη5.
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6. ΤΙι ςοπιιιιίΙΙε [ιΙΙ ΓθρΟΓΙ Ιο ΙΙιθ Γθ1θνπ1 1οώ& οΠίιθ ουπ1 σΙ ΕυΓορθ υπθ5εο.

7. Τ1ι ςοιιι1ιιίΙ1 ίιΙΙ ηιιηΙίη 1π15 Ιο 111θ υπθ5εο Ρθ1οπ31 οΓι πιιΙΙθθ5 Ιοΐ 111θ Αρρ1ίε31οπ σΙ
οπνθπΙοπ5 οο ΙΙιθ ΡθοΓΉ1ίΟιι οΙ Ιυώθ5, 0Ιρ1οπ135 3Π1 Ο@Γθθ5 π Ηι1ιθΓ Ες1υ1ίοπ 8ορ1θι
υποτ 111θ υρίε ΟΙ υηθ5ο.

8. Α ηοι-Ιγ οΙ11ι Ρ1Ί 511311 εοτι5Ιι1υ1. υουπι.

9. Τίι@ οπΙ 511311 3ιορΙ 1Ι [υΙ σΙ ΡΐοςοιΙυ. 11 511311 τι1 ιιι οπίιιγ ίοπ ιΤ
θθΓ ΙΙιΓθθ γθ3Γ5. Πιθ οΠ1ΠιΙ11θθ 511311 ΓΤΙΘθΙ ΙΟΓ 111θ 11Γ51 ΙΙΓΙιθ /Ί111ΙΓ1 3 ‘‘θ3Γ οΙΙΙιθ θπΙΓγ 11110 ΙΟΙΤθ
οΙΙ1ι1 ςοπνθπΙιοπ.

ιο. Πιθ 5θΓθ1π1 σΙ 11ιθ οΓιιιτιι11θθ 511311 11θ θηΙΓυ5ΙθιΙ οΙιιΙ1γ Ιο Ι1ι 5θαθΙΓγ ίΞΘΠθΓ3Ι σί ΙΙιθ
ίουπιι1 οΙ ΕυΓορθ 311 Ιο ΙΙιθ ΟιΓθιΙοΓ-ίΞθοθΓ3Ι σΙ υοθ5ςο.

Α&Ιθ Χ.3

ι ΕΙι Ρ3τ1γ 511311 3ρροέιιΙ ιιιοι11& σΙ ΙΙι@ ΕυΓορθ3π ΝθίννοΓί σί Ν3Ιιοιι3Ι ΙπΙοΓιτι3Ιιοπ
θΠ1Γθ5 οο ης πιο11ιίίΙγ πι ιςοπΙ11οπ (ΙΙιθ ΕΝΙ ΝθΙνοΓ1ι) ΙΙιθ π3ΊΟο2Ι ΙΠΙΟπτι3ΐιΟπ εθΠΙΓθ
θ5131)1ι51ιθι1 ΟΓ Γτι ιι13ιοθΙ υΠι1θΓΑΓΙιΙθ ΙΧ.2. Ιιι (35θ5 Π νν1ι1ι’1ι ΓΤΙΟΓθ 1:113π ΟΠθ Π311οπ31 οΙοΓιιιΊοΠ
εθοΙΓθ 15 θ5Ι311ΙΊ511θ( ΟΓ ΊπΙ31πθι 111 3 Ρ3ΓΙγ υπς1θτ Αι1:ιιΙθ ΙΧ.2, 311 ΙΙιθ5θ 511311 11θ ΓΤΙΘΓΙΙΙ)θΐ5 οΙ ΙΙιθ
Νθ1ιοΓΙι, 11υ1 Ιίιθ π3Ιιοο3Ι ίπΙοπτι1ιοιι ιπΙΓθ5 οο&τπ 511311 ΙΙΙ5ρΟ5θ οΙ οπΙγ ΟΠΘ νοΙθ.

2. Πιθ ΕΝΙ Νθ νοΓΙι5Ιι3ΙΙ, Ιο 115 ιοοιρΟ5ΙΙΙοπ Γε5Ιτ1ς1:θς 1:ο π3ΙΙΟΠ3Ι 1ηΙοπηΙ1Οη εΘΠΙΓΘ5 οΙΙΙιθ
Ρ3ι1ιθ5 ΙΟ 11115 ςοηνθπΙΙοη, υρ11ο1 3ί 355151 111θ ρτ3ε11ι31 ΙΙΤιρΙθΓΙιθΓιΙ3ΙΙΟΡ οΙ 11ι& ίοιινθπΙΙοπ 11γ
ΙΙιθ εΟοιρθτθιιΙ 1131ιοπ31 3υΙ1ιΟΓΙ1ιθ5. Τ1ιθ ΝθΙννοΓΙι ι311 ιιιθθΙ ιι1 Ιθ351 οο 3 θ3Γ ιο ρίθπ3τγ 5θ551ΟΠ.
11 511311 θΙθ1 115 Ρθ5ιςΙθο1 ΒυΓθ3υ ιο 3αο 3111θ νι11ι 115 Ιθπιι5 οΙ θΙθΓθηςθ.

3. Τ1ι 5θεΓθ13π1 01111θ ΕΝΙ Νθ1/οΗι 511311 11θ θο1Γυ51θιΙ ΟΙο1Ιγ Ιο ΙΙιθ θιτθ13Γγ ίΞθοθΓ3Ι σΙ
ΙΙιθ ί:ουοιι σΙ Ευορθ 3οςΙ Ιο Ι1ιθ ()ιι&Ισι-ίΞθοθΓ3Ι σΙ υηθ5ςο.

4. Πιθ Ρ3ΓΙΙΘ5 511311 ο-ΟρθΓ31θ, Ι1ιΓου1ι ΙΙιε ΕΝΙ ΝθΙνοΓ1, νΙ11ι ΙΙιθ ο311οπ31 Ιο1οιιτι1Ιοο
θπ1Γθ5 οΙ ο1ΙιθΓ Ρ3ΓΙΙθ5, θ5ρθι3Ι1γ 1γ θο3Ι31Ιο Ιίιθοι Ιο ο1Ι&Ι 311 ΙοΙοπιι3ΙΙοπ σί 5θ Ιο ΙΙιθ
π3Ιιοπ3Ι ιπΙοΓιη3ΙΙΟο θοΙτθ5 ιιι 11ιθ1τ 3ς11ν111θ5 Γθ13Ιιπ Ιο 3ς3ς1θττιΙς ιθςοοι1Ιοο 3πι1 ιιιο11ΙΙΙΙγ.

3ει1οπ Χί — Ππ1 18υ5θ5

ΑΊΙθ Χ1.1

ι. Τ1115 ςοηνθιι1ιοη 511311 11ε Οθ11 ΙοΓ 5Ιπ3ΙυΓθ 11γ:

11ι@ Γτιθοι11θΓ513Ιθ5 οΙΙΙιθ ςουηςιί σΙ ΕυΓορθ;

Β. ΙΙιθ 1Τ1θ11Ι11θΓ5131θ5 οΙΙΙιθ υοθ5ο ΕιιΓορθ Βθιοιι;

3Π οΙ11θΓ 5Ιιι31οΓγ, ιοπΙΓ3ς11ιι 5181θ ΟΓ Ρ3ι1γ Ιο ΙΙιθ ΕυΓορθ3π υΙ1υΓ3Ι ςοιινθπΙιοο σΙ 11ιθ
ςουιιεΙΙ οΙ Ευτορθ 3οι/οι- Ιο ΪΙιθ υπθ5ο ίοονθπΙίοπ οο ΙΙιθ 1θιοιιΙ11οο οΙ1υώθ5, ίΙρΙοιιι35
311ς1 ΓθΓθθ5 ΟιιςθΓπΙο ΗΙΙιθΓ Ειυι3Ιιοο Ιο 1118 513185 1181οιιιοΙο 111& ΕυΓορθ Ιθ1οο, νΙιΙς1ι
Ιι3νθ 1188ο ονΙΙθςΙ Ιο 1112 ]1ρΙοιιι31Ι εοιιΙθτθπεθ θοΙτυ5ΙθΙ] ΙΙ11 1118 3ιορΙΙοπ οΙ 11115
ςοιινθπϊιοπ.
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— ΕυΓορπ ςοτινπΙοπ οτι Ιι@ ΕιμιΙν8Ι@π ο Ειιρίοιιι85 Ιώπ8 ο Α π1551οπ ουΠΙνοΓ5ΙΙθ5
(1953, Π5 Νο. 15), ιιΙ Ι Ροοιο (1964, ΕΤ5 Νο. 49);

— ΕυΓορ@π ίοπνθπιοπ οτι Γι ΕυΙν8Ιθιι ο1 ΡΗοι15 ο υπΙνθΓ5Ιιγ 5υιΙγ (1956, ΕΤ5Νο.
21);

— ΕυΓορπ ςοιιν@ιιΙοπ οτι 1ι Αε8ς ιιιίι 1ο8πΙΤΙοπ οΙ υτιΙνθΓ5Ιγ Ο.υ8ΙΙΙι8Ιοτι5 (1959,ΕΤ5
Νο. 32);

— ΙπΓπΙοιι31 οπντιιοτι οτι 111 1 οη11Ίοη ο 5υιΙι, ΟιρΙοΓπ8Ξ 3τιι1 )@Γ5 ιιι Ηι11&
ΕυεΙοπ Ιιι Ατ811 8τιι1 ΕυΓορπ 5ο 11οΓςΓΙπ Οη ΐ1ι Μ πιιπ (1976);

— ςοπνθιιΙοτι οτι 1ι Ιεο8πΙΙοτι ο 5υώ, [ρΙοιιι85 8π1] ιοτιιτπΙπ ΗΙΙιθΓ
ΕςΙικΙοπ ιιι 1ιθ 111οτιΙτιό ο ί1ι ΕυΓορ οΙοιι (1979);

— ΕυΓοριι ςοιιν@τιΙοιι οτι 1ι π81 ΕυΙν3Ιθιιε οΙ Ρ@Γ1οι15 ο υτιΙνΓιιγ 5υ]γ (1990,ΕΤ5
Νο. 138),

511311 3ρρίγ 1ι ρΓονΙ5Ιοπ5 ο 1ι (οπνπΙοιι ιιι Ιιιι πιυυ8Ι Γ18ιοπ5;

ι 1ι1Ι ςοηΙπυθ ο ρρ1γ 1ι 811ον ιτιΙοιι& ιοτινιιιοιι5 ο ‘ΝΙιΙεΙι ι1ιν ρ1ν ιιι
Γ13Ιοτι5 νΙ11ι οι Ρ3ΓΥ ο .1ιο ςοτινθιιΙοιι5 11υ πο ο 1ι@ ρ@ιι ςοιινιιιοτι.

2. ΤΙι@ Ρ2τΙ@5 ο 1ιΙ ςοηνηΙοη υιιΙ&3Γ ο 1Ιπ &ΟΓτι 1οτιιΙπ8 8 ρ8ΓΙγ ο πγ ο 1ι
ιοπνπΙοπ5 ιηπ1Ιοτι&1 Ιιι ρ3Γ3Ι·3ρ11 1, ο ν4ιΙε1ι ΙΙιθγ 3Γθ ΠΟ 81Γ3(Ιγ ρι·1γ, Ι1ι 1ι ΧρΙοπ
ο υι Ιτι&τι8Ιοπ81 ςοπνΜΙοιι οτι Ιιε 1οιιΙίΙοτι ο 5υςΙ, Ε)ΙρΙοπι ιιι Οτ5 Ιιι Ηίιτ
ΕςΙυς3Ιοπ Ιιι 1ι Α81 ιιι ΕυΓορ3τι 11οΓιίιι οτι ί1ι ΜΙΪ.&Γ8π3π.

ΑιίΙθ ΧΙ.5

Ι Αιιγ πιν, 1ι Ιπ·ι Ο 5ιπ8Τυτ ΟΓ \τι1ιθπ ρο5ΙΙπ Ι5 Ιπ5Γυτιιπ οΙ τ8ΙΙς8ΊΟπ,
3ιιρ13πς, 3ρρΓον3Ι ΟΓ 3ιχ55Ιοπ, 5ρεΙ1γ Τ1ι ΓΓΙοΓγ ΟΓ ιΓΙοΓΙθ5 ο 1ιΙΙι ιΙ5 ςοπνπΙοτι
511811 3ρρίγ.

2. Απγ Γ3 3 πγ 181Γ ς13, 1γ 8 ι&13ι·31Ίοπ 3Γ55ί ο οπ ο 1ι ς1ρο5ΙοΓΙ&5,
οοτιιΙ 1ι 3ρρΙΙς8Ιέοπ ο 1ιΙ ςοην&πΙοπ ο 3τιγ ο1ιΓ ΤΓΓΊοΓγ 5ρςΙ1Ϊθι] Ιιι 1ι ιςΙ3Γ3Ιοπ. Ιιι

οΙ 5υεΙι 1ΓτΙοΓγ Ιι ςοτινπΙοιι 511811 &Τ1Τ Ιπο 1ΟΓ οτι Ιι ΙΓ5 ι3γ ο 1[ι πιοιι1ι
οΙ1ονΙτι 1ι ΧρΙΓ3Ιοτι ο 8 ριΙοι ο οιι ιιιοιιτίι 3θΤ 1ι ί8 ο τι&ρ τιΤ 5υιΙι ιΙ8Γ8Ιοπ
11γ Ιι ιΙρο5Ι1οιγ

3. Απγ ςΙθς13Γ3Ιοτι ιιι υτιιτ 1ι@ νιο ρΓ@ιιΙπ ρ3Γ3Γ8ρ1ι5 ιιΙ3γ, Ιιι Γ5ρθ1 ο1 3Π ΓΓΙοΓγ
5ρΙ6@ Ιιι 5υείι ι]ιΙ3Γ3Ιοτι, 11ε ιΙΙιι1Γ3ιτι 1γ ιιοΙ&3Ιοιι 8ι1ιΙΓθ55θι ο οτι ο1 Ιι
ιΙθρο5ΙοΓΙ5. Τ1ι@ νΙ1ιςτ33Ι 511311 11ιοπιθ οεΙν οπ Ιιο 1ΙΓ5 Ι8γ ο1Ίι τιιοπ1ι 1οΙΙοιΙπ 1ι
θΧρΙΓ3Ιοπ ο 8 ρ&ίοςΙ ο οπ πιοτι1ι 3Γ ΙΙιθ ς1 ο Γ&θΙρ ο1 5υ1ι τιο[Ις8Ιοπ 11γ 1ι
ιρο5Ιογ.



·ΛΟςετιιε1

οπροκιμ.ιρυπυαμυυομμουοφςοριυλιυυιυρυιυΟΝ

·ιλςρυπο0434Α4υ35υο3Ουοιςς8ιώι3391Θιιιι18ιει‘4118Λ8λυυι‘φιψν
.104Ο4υ!λ.14υ3541.10453!1!ιρΟω844λ4!335Ι141Ο3Ο4Ο.1191·υΟ!4υ3Λυ03!9404Ι03Ο10

Ο4υ!ρ31.ιοώο3υ!ιιιιρ3ιΙορΟςιυιυρυωιρΑυν·53!:μ3414Ολ4υοΓιυ5ρ.1141-ΟΜ4

Αι1υο!3>υ8ι1ο]π3ιμυ014303.134!Ηυ!υ.ι83υο35υο!13μ140υο!3!υο33891υα

υο!1υ3Λυο38ιμ4038111ιυιυοιμλι1λωυοι4υ3Λυο3ς!44041)1.1

8ΙΧΡ!ν

1!413511541!.1)105υ!υ015!ΛωιΙ4894)10υΟ!483!1ι18441!8Ίευο!Ηρυι)3.10

18!1.1ς!υο!48Λ.1858.15114!‘]3Λ3Μ04‘λειυ4!!λε.181ΟλυεΑςυο!5!Λο.1ι4844)10υο!183!Ιι1ιΙε3ιμ

ω!ε340υλεωυο!4υ3Λυο35!4140υοΙςίΛο.1ι18)10438ι158.1υ!υΟι4εΛ.1853.18ρεω584φι4Μλ4.1εν

·Μο4ιςοι3ρ31]4Αι1υοί4ε3ι4Ι1ου4305404ι!333.140848341υα438433)8411845
18ΜΡ44!Μ341·50υ01!ςΟ13ρ34440311004Ρ3553.1ΡΡ8υο!1834110υ840υεωΑς1!Μρ41!Μ

λμιει.10λ1109Μλειυ4.18ι1υ!ρ338.1ι344.1Ο11ΠυΟ!48Λ.1353.183811]584Φ!4ΜλεΑυν

·8ρεΙυ3λειυυΟ!48Λ.1858.1.13440ΟΝ

·Χ121314.1ν

‘Ι1ΙΛ33!4]’

ΈΙΛι!1.ν

81314.1ν

313η-1ν

υΟ!1υ8Λυο)

51414053ρ!1.1νυ!ΜΟ11Ο48114)103.1011.1.108110‘4.18ι1!.108104Μυι‘λμ1ι11204ου14!.134453Λ.1852]

4!48443.18133Ρ‘υ0ι558338.10εοκ1ι1ε‘33υ84ι18338‘υΟ!4834!18.1404υ3ιυπ.145υ!511υ!ι!50ι18ρ

1134Μ.103.1π48υ!54081υ!434448‘λεωλ4!υπιυωο3υ83ς10.1Π3844.1033λίσΗ344‘8484ςλυν

ΙΙΧΡ!ν

ΜεΙΙευο!42υ.131υ!Φ!Μ33118.1Ο338υ!33553)ρ8811845υο14υ3Λυο3

5!4140350ι1.10ί1.10433[Ο344404υ31υ45!1ι11υ03383410418!1υ3553υΟ!5!ΛΟ.1ιΙε40λ4.1εεΑς

υοι1εΙο1Λ84033υ801385υ03858υο!1υ3Λυα35!4140υο!48.18ι1034440υοι5υ3ι1ςΠς.10υο!1ευιιυ.181

·υαΙ4υ3Λυο35!4140ςυοιςιΛωιΙ

344.1311ΠΑΙ5πο1Λ3.1ι1113)1845υ015!33ρυο!4ιυ033.1133μ84011Η845υ0118!3υπυ3ρ4305‘.13Λ3ΜΟΗ

·λ.1ο4ι50ι3ρ344Αςυοι4ε3ι4!40υ341404ι1!333.140818344.134485411108Λ18Μ140ρου3ιί840

υο!1ε.1!ιχ3341υ!Μο11ο4ιιυοιιι84440λερ45.11)1341υο8Λ!4334433Ο3811845υο!18!3υιιυ3ρ43Γ1

·58!.101!50118ρ844)10311004

8553]8υΟ14ε3!)1!40υ840υειυΑςυΟ!4υ3Λυ035!413311ΠΟ118‘ιυλυε48‘λεωΑ4.1εΑυν

9·ΙΧ3Ρ!1.1ν

91.



‘ιορ3υοίί3ρυιμοΛιρ.ιυι.ιιμοιμρυι3ΟΠ3ορυποιμ
ΟΛΊ14ίυ!ΡΉΟΡ1ΙΙΙΦ!4ΜΟυο‘!ίΟ3ΟΜυι‘Λ!υοιμπΑ1π1υ!ι5Χ
ιποιμιιςρυυιη‘φυ-‘ι!ιυιμυι‘ιόότινττυαυοιυο

·υοιυΛυο
ιιμρυ‘ρυοιμπλπρυιιι‘ρυιρυπ415υιΜυι

ΜοοριμοιυουιΑ1ιρ2ιυιυιυομυυο5ιιμο5ιιο1ψ\οιΙ
ιμουιυομμουυιιιιουοι3ιυπιυιυουιΛι3λοιοιρι·

·υοιυΛυο3ιμΟυιυοιιβιυπιυιυοουοι3ιιου‘3.ιμοΑυ1

‘·ιχι-νΟυοΊ!ΛοΙ11ιμΙμίΜυ!ρωοιΙοιΑυ

‘ειχρνοςυοιιΛοιιιμιμ!Μ3υρο33υ!ριυιο;2Γ111λυ4

ς·ιρμνοςυοιςιΛωιιμιμ!Μυίρωυοιρρλυ

·ιιοι3ινοο‘ιιιρψνουοΛοιμ1μμ’υιρωυοιλυ

‘9’ΙΧΡΨν°υππι1υ!υοιυΛυο5!1ΙΙΟυα!υτιυρλυ

ι·ιχρνουοιιΛοιιμουιρυι5υο!λυ
Ο1ΡΉ”ιμρυι·ιχΙ3Ψαςυο!ςιΛοιιιμουιριυυαιΛ5Ιλυ·ρ

ν’ιχρυιχ
οςυοι5ιΛοιιμιμιΜυιυαυΛυοιιμαυοουι,‘υυολυ

‘υο!33ΙΟιΛΟ.Πί‘23υί233‘υοί43ίμ1ου1υΠ4υ!λυουοιριμ4

πυ!ςλυ

:ουο!ουηοο/ρυΟΠ3
οιμοιυιυιμο‘υομυΛυο3ιιμοιμΑμου

ρι!οιρυ3ιυο!3!υπιυιυο.ουο!34ι1ουυωοιΜιμ!ΜΜοοι1ριιι.·

υοιιυ2Λυο5!1β0μοοιρ11ιιιυο!!υΟρυΉμυι3ς‘ιυοΡ3
υαιιμΟ-Ο3!ςιμρυ2ίΟΠ;ορυπα2ιμοιιυ3φ

6ΙΧΡ!1ν

‘ο2υπ,1ΟΛ!Π32Χ3
ιμρυο!3υπο3ιμοο2!ιιιυιο21βιυου!οιιιΜοορ
4Ι

·υιιιο)ιμου!ωιμιμυοιυιμιμ044!
ιιοοιιμουο01ρ4!υπωιυο3ιοι1οιΑυν



‘-ϊα)Ζ5
.24

-,

.
.

4
-

4
-’

4
-,

4—

-=
‘-)

4
-’

—

‘3)

—
4
-’

—
Ο4
-,

ω
-

‘3)

—
4
-’

‚3)

ω
Ξ

‚3)

0
4

4
-’

Ο
(‚3

+
-‚

(Ό

ΟΤ‘3)
υΟ

4
-’

Ο
(Ό

—



19

Σύμβαση νια την αναγνώριση των τίτλων σπουδών σχετικά με την τριτοβάθμια εκπαίδευση
στην ευρωπαϊκή περιψέρεια

Λισαβόνα, 11.Ιν.1997

Προοίμιο

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη της παρούσας Σύμβασης,
‘Εχοντας επίγνωση του γεγονότος ότιτο δικαίωμα οτην εκπαίδευση είναι ανθρώπινο δικαίωμα
και ότι η τριτοβάθμια εκπαίδευση, η οποία είναι καθοριστική για την αναζήτηση και την
προώθηση της γνώσης, αποτελεί εξαιρετικά πλούσιο πολιτιστικό και επιστημονικό
πλεονέκτημα τόσο για τα άτομα όσο και για την Κοινωνία,
Θεωρώντας ότι η τριτοβάθμια εκπαίδευση πρέπει να διαδραματίσει ζωτικό ρόλο στην
προώθηση της ειρήνης, της αμοιβαίας κατανόησης και της ανοχής και στη δημιουργία
αμοιβαίας εμπιστοσύνης μεταξύ λαών και εθνών,
Θεωρώντας ότι η μεγάλη ποικιλομορψία των εκπαιδευτικών συστημάτων στην Ευρωπαϊκή
ιτεριψέρεια αντικατοπτρίζει την πολιτιστική, κοινωνική, πολιτική, ψιλοσοψική, θρησκευτική
και οικονομική τιοικιλομορψία της, ένα εξαιρετικό πλεονέκτημα που πρέπει να είναι πλήρως
σεβαστό,

Επιθυμώντας να επιτρέψουν σε όλους τους ανθρώπους της περιψέρειας να επωψεληθούν
πλήρως από αυτό το πλούσιο πλεονέκτημα της ποικιλομορψίας διευκολύνοντας την
πρόσβαση, από τους κατοίκους κάθε Κράτους και από τους σπουδαστές των εκπαιδευτικών
ιδρυμάτων κάθε Μέρους, στους εκπαιδευτικούς πόρους των άλλων Μερών, ειδικότερα
διευκολύνοντας τις προσπάθειές τους να συνεχίσουν την εκπαίδευσή τους ή να
ολοκληρώσουν μια περίοδο σπουδών σε ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στα κατά τα
ανωτέρω άλλα Μέρη,
Θεωρώντας ότι η αναγνώριση σπουδών, πιστοποιητικών, διιτλωμάτων και πτυχίων που
αποκτήθηκαν σε άλλη χώρα της ευρωπαϊκής περιψέρειας αποτελεί σημαντικό μέτρο για την
προώθηση της ακαδημαϊκής κινητικότητας μεταξύ των Μερών,
Αποδίδοντας μεγάλη σημασία στην αρχή της θεσμικής αυτονομίας και έχοντας επίγνωση της
ανάγκης να τηρείται και να προστατεύεται αυτή η αρχή,
Όντας πεπεισμένοι ότι η δίκαιη αναγνώριση των τίτλων σπουδών αποτελεί βασικό στοιχείο
του δικαιώματος στην εκπαίδευση και ευθύνη της κοινωνίας,
‘Εχοντας υπόψη τις συμβάσεις του Συμβουλίου της Ευρώπης και της Ουνέσκο που καλύπτουν
την ακαδημαϊκή αναγνώριση στην Ευρώπη:
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ισοδυναμία των διπλωμάτων που οδηγεί σε είσοδο σε
πανεπιστήμια (1953, ΕΤ5 αριθ. 15) και το Πρωτόκολλό της (1964, ΕΤ5 αριθμ. 49)
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ισοτιμία των περιόδων πανεπιστημιακών σπουδών (1956, ΕΤ5
αριθμ. 21),

Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ακαδημαϊκή αναγνώριση των πανεπιστημιακών τιροσόντων
(1959, ΕΤ5 αριθμ. 32),
Σύμβαση για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και πτυχίων σχετικά με την
τριτοβάθμια εκπαίδευση στα κράτη που ανήκουν στην ευρωπαϊκή περιψέρεια (1979),
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τη γενική ισοτιμία των περιόδων πανεπιστημιακών σπουδών (1990,
ΕΤ5 Αριθμ. 138).
‘Εχοντας επίσης υπόψη τη Διεθνή Σύμβαση για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και
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πτυχίων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στα αραβικά και ευρωπαϊκά κράτη που συνορεύουν με
τη Μεσόγειο (1976), η οποία εγκρίθηκε στο πλαίσιο της Ουνέσκο και καλύπτει εν μέρει την
ακαδημαϊκή αναγνώριση στην Ευρώπη,
‘Εχοντας κατά νου ότι αυτή η Σύμβαση Θα πρέπει επίσης να εξεταστεί στο πλαίσιο των
συμβάσεων της Ουνέσκο και της διεθνούς σύστασης που καλύπτει άλλες περιψέρειες του
κόσμου, και της ανάγκης για βελτιωμένη ανταλλαγή πληροψοριών μεταξύ αυτών των
Περιψερειών,

‘Εχοντας επίγνωση των ευρείας κλίμακας αλλαγών στην τριτοβάθμια εκπαίδευση στην
ευρωπαική περιφέρεια από τότε που υιοθετήθηκαν αυτές σι συμβάσεις, με αποτέλεσμα τη
σημαντική αύξηση της διαψοροποίησης εντός και μεταξύ των εθνικών συστημάτων
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, και της ανάγκης προσαρμογής των νομικών μέσων και πρακτικών
ώστε να αντικατοπτρίζουν αυτές τις εξελίξεις,
‘Εχοντας επίγνωση της ανάγκης εύρεσης κοινών λύσεων σε πρακτικά προβλήματα
αναγνώρισης στην ευρωπαϊκή περιψέρεια,
‘Εχοντας επίγνωση της ανάγκης να βελτιωθεί η τρέχουσα πρακτική αναγνώρισης και να
καταστεί πιο διαψανής και καλύτερα προσαρμοσμένη στην τρέχουσα κατάσταση της
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στην ευρωπαϊκή περιψέρεια,
Όντες πεπεισμένοι για τη Θετική σημασία μιας Σύμβασης που καταρτίστηκε και υιοθετήθηκε
υπό την κοινή αιγίδα του Συμβουλίου της Ευρώπης και της Ουνέσκο, εξασψαλίζοντας έτσι ένα
πλαίσιο για την Περαιτέρω ανάπτυξη πρακτικών αναγνώρισης στην ευρωπαϊκή περιφέρεια,
‘Εχοντας επίγνωση της σημασίας της παροχής μόνιμων μηχανισμών εψαρμογής προκειμένου
να υλοποιηθούν οι αρχές και οι διατάξεις της ισχύουσας Σύμβασης,
Συμφωνήθηκαν και έγιναν αμοιβαίως αποδεκτά τα ακόλουθα:

Τμήμα Ι.’Ορισμοί

Άρθρο Ι

Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης, οι ακόλουθοι όροι έχουν την ακόλουθη σημασία:
Πρόσβαση (στην τριτοβάθμια εκπαίδευση)
Το δικαίωμα των υποψηφίων που κατέχουν τους ατιαραίτητους τίτλους να υποβάλλουν
αίτηση και να ληφθούν υπόψη για εισαγωγή στην τριτοβάθμια εκπαίδευση.
Πρόσβαση (σε ιδρύματα και Προγράμματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης)
Η πράξη ή το σύστημα που επιτρέπει στους υποψηψίους με τους κατάλληλους τίτλους να
συνεχίσουν τις σπουδές τους στην τριτοβάθμια εκπαίδευση σε ένα συγκεκριμένο
εκπαιδευτικό ίδρυμα ή / και σε ένα συγκεκριμένο πρόγραμμα.
Αξιολόγηση (ιδρυμάτων ή προγραμμάτων)
Η διαδικασία για τον καθορισμό της εκπαιδευτικής ποιότητας ενός ιδρύματος ή
προγράμματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.
Αξιολόγηση (των ατομικών τίτλων)
Η γραπτή εκτίμηση ή αξιολόγηση των αλλοδαπών τίτλων ενός ατόμου από έναν αρμόδιο
φορέα.

Αρμόδια αρχή αναγνώρισης
‘Ενας οργανισμός που είναι επίσημα επιψορτισμένος με την αρμοδιότητα έκδοσης
δεσμευτικών αποφάσεων σχετικά με την αναγνώριση των τίτλων σπουδών της αλλοδαπής.
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Τριτοβάθμια εκπαίδευση
Όλοι οι τύποι προγραμμάτων σπουδών ή κύκλοι μαθημάτων, κατάρτισης ή εκπαίδευσης για
έρευνα στο μεταδευτεροβάθμιο επίπεδο που αναγνωρίζονται από τις αρμόδιες αρχές ενός
Μέρους ως στοιχεία του συστήματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.
Ανώτατο εκπαιδευτικό Ιδρυμα
‘Ενα ίδρυμα που παρέχει τριτοβάθμια εκπαίδευση και αναγνωρίζεται από την αρμόδια αρχή
ενός Μέρους ως μέλος του συστήματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσής του.
Πρόγραμμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης
‘Ενα πρόγραμμα σπουδών που αναγνωρίζεται από την αρμόδια αρχή ενός Μέρους ως μέλος
του συστήματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσής του και η ολοκλήρωση του οποίου παρέχει στον
σπουδαστή τίτλο τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.
Περίοδος σπουδών

Οποιαδήποτε συνιστώσα ενός Προγράμματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που έχει
αξιολογηθεί και τεκμηριωθεί και, ενώ δεν είναι ένα πλήρες πρόγραμμα σπουδών από μόνο
του, αντιπροσωπεύει μια σημαντική απόκτηση γνώσεων ή δεξιοτήτων.
Α. Τίτλος Σπουδών
Οπσιοδήποτε πτυχίο, δίπλωμα ή άλλο πιστοποιητικό που εκδίδεται από αρμόδια αρχή που
πιστοποιεί την επιτυχή ολοκλήρωση ενός προγράμματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης.
Β. Τίτλοι που Παρέχουν πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση
Οποιοδήποτε δίπλωμα ή άλλο Πιστοποιητικό που εκδίδεται από αρμόδια αρχή που
πιστοποιεί την επιτυχή ολοκλήρωση ενός προγράμματος εκπαίδευσης και δίνει στον κάτοχό
του το δικαίωμα να ληψθεί υπόψη για εισαγωγή στην τριτοβάθμια εκπαίδευση (βλ. τον
ορισμό της πρόσβασης).
Αναγνώριση

Επίσημη αναγνώριση από την αρμόδια αρχή της αξίας ενός τίτλου Εκπαίδευσης της
αλλοδαπής με σκοπό την πρόσβαση σε εκπαιδευτικές και/ή εργασιακές δραστηριότητες.

Απαιτήσεις

Α. Γενικές προϋποθέσεις

Προϋποθέσεις που Πρέπει σε κάθε περίπτωση να πληρούνται για την πρόσβαση στην
τριτοβάθμια εκπαίδευση, ή σε ένα συγκεκριμένο επίπεδό της, ή για την απόκτηση ενός τίτλου
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης σε ένα συγκεκριμένο επίπεδο.
Β. Ειδικές προϋποθέσεις
Προϋποθέσεις που πρέπει να πληρούνται, επιπλέον των γενικών πρσϋποθέσεων,
προκειμένου για την εξασψάλιση εισαγωγής σε ένα συγκεκριμένο Πρόγραμμα τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης ή για την απονομή ενός συγκεκριμένου τίτλου σπουδών τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης σε ένα συγκεκριμένο τομέα σπουδών.

Τμήμα 11 - Η αρμοδιότητα των αρχών

Άρθρο 11.1

1. Όταν οι κεντρικές αρχές ενός Μέρους είναι αρμόδιες να λαμβάνουν αποψάσεις οε
περιπτώσεις αναγνώρισης, το Μέρος αυτό θα δεσμεύεται αμέσως από τις διατάξεις της
παρούσας Σύμβασης και θα λαμβάνειτα απαραίτητα μέτρα για να εξασψαλίσειτην εψαρμογή
των διατάξεών της στην επικράτειά του.
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Όταν η αρμοδιότητα λήψης αποψάσεων σε Θέματα αναγνώρισης ανήκει σε συνιστώσες του
Μέρους, το Μέρος Θα παράσχει σε έναν από τους Θεματοψύλακες μια σύντομη δήλωση
σχετικά με τη συνταγματική του κατάσταση ή δομή τη στιγμή της υπογραψής ή Κατά την
κατάθεση του εγγράψου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή ιτροσχώρησης, ή οποιαδήποτε
στιγμή μετά ταύτα. Σε τέτοιες περιπτώσεις, σι αρμόδιες αρχές των συνιστωσών των Μερών
Θα λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για να εξασψαλίσουν την εψαρμογή των διατάξεων της
παρούσας Σύμβασης ατην ετιικράτειά Τους.
2. Όταν η αρμοδιότητα λήψης αποψάσεων σε Θέματα αναγνώρισης ανήκει σε μεμονωμένα
ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ή σε άλλες οντότητες, κάθε Μέρος σύμψωνα με τη
συνταγματική κατάσταση ή δομή Του, Θα Πρέπει να διαβιβάσει το Κείμενο της παρούσας
Σύμβασης σε αυτά τα ιδρύματα ή οντότητες και να λάβει όλα τα δυνατά μέτρα για να
ενθαρρύνει την ευνοϊκή εξέταση και εψαρμογή των διατάξεών της.
3. Οι διατάξεις των παραγράψων Ι και 2 του παρόντος άρθρου Θα εΦαρμόζονται,
συναγόμενες αναλογικά, στις υποχρεώσεις των συμβαλλομένων σύμψωνα με τα επόμενα
άρθρα της παρούσας Σύμβασης.

Άρθρο 11.2

Κατά τη στιγμή της υπογραψής ή κατά την κατάθεση του εγγράψου επικύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης ή προσχώρησης ή οποιαδήποτε στ[γμή μετά ταύτα, κάθε κράτος, η Αγία Έδρα ή η
Ευρωπαϊκή Κοινότητα Θα ενημερώνουν οποιονδήποτε θεματοψύλακα της παρούσας
Σύμβασης σχετικά με τις αρχές που είναι αρμόδιες να προβαίνουν στη λήψη διαψόρων τύπων
αποψάσεων σε περιπτώσεις αναγνώρισης.

Άρθρο 11.3

Τίποτα στην παρούσα Σύμβαση δεν Θα Θεωρείται ότι παρεκκλίνει από τυχόν ευνοϊκότερες
διατάξεις σχετικά με την αναγνώριση των τίτλων εκπαίδευσης που έχουν εκδοθεί σε ένα από
τα Μέρη που περιέχονται ή προέρχονται από υψιστάμενη ή μελλοντική συνθήκη στην οποία
ένα Μέρος της παρούσας Σύμβασης μπορεί να είναι ή μπορεί να γίνει συμβαλλόμενο μέρος.

Τμήμα 111 - Βασικές αρχές που σχετίζονται με την αξιολόγηση των τίτλων σπουδών

Άρθρο 111.1

Ι. Οι κάτοχοι τίτλων σπουδών που εκδίδονται σε ένα από τα Μέρη Θα έχουν επαρκή πρόσβαση,
κατόπιν αιτήματος στον αρμόδιο ψορέα, για την αξιολόγηση αυτών των τίτλων σπουδών.
2. Ως προς αυτό, δεν Θα γίνεται Καμία διάκριση για κανέναν λόγο όπως το Φύλο, η Φυλή, το
χρώμα, η αναπηρία, η γλώσσα, η Θρησκεία, η πολιτική ή άλλη γνώμη, η εΘνική, η εθνοτική ή
η κοινωνική καταγωγή του υποψηψίου, η ταύτιση με μια εθνική μειονότητα, η περιουσία, η
γέννηση ή άλλη κατάσταση, ή για λόγους οποιασδήποτε άλλης κατάστασης που δεν
σχετίζεται με την αξία του τίτλου σπουδών για τον οποίο ζητείται αναγνώριση. Προκειμένου
να διασψαλίσει αυτό το δικαίωμα, κάθε Μέρος αναλαμβάνει τη δέσμευση να προβεί στις
κατάλληλες διευθετήσεις για την αξιολόγηση μιας αίτησης αναγνώρισης των τίτλων σπουδών
αποκλειστικά βάσει των γνώσεων και των δεξιοτήτων του υποψ ηψίου.

Άρθρο 111.2

Κάθε Μέρος Θα διασψαλίζει ότι σι διαδικασίες και τα κριτήρια που χρησιμοποιούνται για την
αξιολόγηση και την αναγνώριση των τίτλων είναι διαψανή, συνεκτικά και αξιόπιστα.
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Άρθρο 11 1.3

Ι. Οι αποψάσεις για την αναγνώριση Θα λαμβάνονται βάσει κατάλληλων πληρο4οριών σχετικά
με τους τίτλους σπουδών για τους οποίους ζητείται αναγνώριση.

2. Σε Πρώτο βαθμό, η ευθύνη για την παροχή ετιαρκών πληροψοριών βαρύνει τον υποψήψιο, ο
οποίος Θα παρέχει αυτές τις πληροψορίες με καλή πίστη.

3. Με την επιψύλαξη της ευθύνης του υποψηψίου, τα ιδρύματα που έχουν εκδώσει τους εν λόγω
τίτλους υποχρεούνται να Παρέχουν, κατόπιν αιτήματος του αιτούντος και εντός εύλογων
χρονικών ορίων, σχετικές πληροψορίες στον κάτοχο του τίτλου σπουδών, στο ίδρυμα ή στις
αρμόδιες αρχές της χώρας στην οποία ζητείται αναγνώριση.

4. Τα Μέρη Θα καθοδηγούν ή Θα ενθαρρύνουν, κατά περίπτωση, όλα τα εκπαιδευτικά ιδρύματα
που ανήκουν στα εκπαιδευτικά τους συστήματα να συ μμορψώνονται με οποιοδήποτε εύλογο
αίτημα για πληροψορίες με σκοπό την αξιολόγηση των τίτλων σπουδών που έχουν αποκτηθεί
στα εν λόγω ιδρύματα.

5. Ο ψορέας που διενεργεί την αξιολόγηση έχει την ευθύνη να αποδείξει ότι μια αίτηση δεν
πληροί τις σχετικές προϋποθέσεις.

6.

Άρθρο 111.4

Κάθε Μέρος Θα διασψαλίζει, προκειμένου να διευκολύνει την αναγνώριση των τίτλων
σπουδών, την παροχή επαρκών και σαψών πληροΦοριών σχετικά με το εκπαιδευτικό του
σύστημα.

Άρθρο 111.5

Οι αποψάσεις για αναγνώριση Θα λαμβάνονται εντός εύλογης προθεσμίας που καθορίζεται
εκ των προτέρων από την αρμόδια αρχή αναγνώρισης και προσμετράται από τη στιγμή που
έχουν παρασχεθεί όλες οι απαραίτητες πληροψορίες στην εκάστοτε υπόθεση. Αν δεν
χορηγηθεί η αναγνώριση, πρέπει να δηλώνονται οι λόγοι της άρνησης χορήγησης
αναγνώρισης και πρέπει να παρέχονται πληροψορίες σχετικά με πιθανά μέτρα που μπορεί να
λάβειο υποψήψιοςπροκειμένου νατου χορηγηΘείαναγνώριση σε μεταγενέστερο στάδιο. Αν
δεν δοθεί αναγνώριση, ή αν δεν ληψθεί σχετική απόψαση, ο υποψήψιος μπορεί να υποβάλει
ένσταση εντός εύλογης προθεσμίας.

Τμήμα ιν - Αναγνώριση τίτλων σπουδών που εξασψαλίζουν πρόσβαση στην τριτοβάθμια
εκπαίδευση

Άρθρο ιν.ι

Κάθε Μέρος Θα αναγνωρίζει τους τίτλους σπουδών που εκδίδονται από άλλα Μέρη που
πληρούν τις γενικές προϋποθέσεις για είσοδο στην τριτοβάθμια εκπαίδευση στα εν λόγω
Μέρη, με σκοπό την ένταξη σε προγράμματα που ανήκουν στο σύστημα τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης, εκτός αν μπορεί να αποδειχθεί ουσιαστική διαψορά μεταξύ των γενικών
προϋποθέσεων πρόσβασης στο Μέρος στο οποίο αποκτήθηκε ο τίτλος σπουδών σε σχέση με
το Μέρος από το οποίο ζητείται η αναγνώριση του τίτλου σπουδών.

Άρθρο 1ν.2

Εναλλακτικά, αρκεί ένα Μέρος να επιτρέψει στον κάτοχο ενός τίτλου σπουδών που έχει
εκδοθεί σε ένα από τα άλλα Μέρη να εξασψαλίσει αξιολόγηση αυτού του τίτλου, Κατόπιν
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αιτήματος του κατόχου, στην οποία περίπτωση Θα ισχύουν αναλογικά οι διατάξεις του
άρθρου νι.

Άρθρο ιν.3

‘Οταν ένας τίτλος Παρέχει πρόσβαση μόνο σε συγκεκριμένους τύπους ιδρυμάτων ή
προγραμμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στο Μέρος στο οποίο αποκτήθηκε ο τίτλος, κάθε
άλλο Μέρος Θα παρέχει στους κατόχους των εν λόγω τίτλων πρόσβαση σε παρόμοια ειδικά
προγράμματα σε ιδρύματα που ανήκουν στο σύστημα τριτοβάθμιας εκπαίδευσής τους, εκτός
εάν μπορεί να αποδειχθεί ουσιαστική διαψορά μεταξύ των απαιτήσεων πρόσβασης στο
Μέρος στο οποίο αποκτήθηκε ο τίτλος σε σχέση με το Μέρος στο οποίο ζητείται αναγνώριση
του τίτλου.

Άρθρο ίνΑ

Όταν η εισαγωγή σε συγκεκριμένα προγράμματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης εξαρτάται από
την εκπλήρωση συγκεκριμένων προϋποθέσεων πέραν των γενικών προϋποθέσεων
πρόσβασης, σι αρμόδιες αρχές του ενδιαψερόμενου Μέρους μπορούν να ειτιβάλουν τις
πρόσθετες προϋποθέσεις εξίσου στους κατόχους τίτλων σπουδών που αποκτήθηκαν σε άλλα
Μέρη ή να αξιολογήσουν εάν οι υποψήψιοι με τους τίτλους σπουδών που αποκτήθηκαν σε
άλλα Μέρη πληρούν ισοδύναμες προϋποθέσεις.

Άρθρο ιν.5

Όταν, στο Μέρος στο οποίο αποκτήθηκαν τα απολυτήρια μέσης εκπαίδευσης εξασψαλίζεται
πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση μόνο σε συνδυασμό με πρόσθετες εισαγωγικές
εξετάσεις, τα άλλα Μέρη μπορούν να εξαρτήσουν την πρόσβαση από αυτές τις προϋποθέσεις
ή να προσψέρουν μια εναλλακτική λύση για την ικανοποίηση αυτών των πρόσθετων
προϋποθέσεων στα δικά τους εκπαιδευτικά συστήματα. Οποιοδήποτε κράτος, η Αγία’Εδρα ή
η Ευρωπαϊκή Κοινότητα μπορούν, κατά την υπογραψή ή κατά την κατάθεση του εγγράψου
επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησής του, ή οποιαδήποτε στιγμή μετά ταύτα, να
ειδοποιήσουν έναν από τους θεματοψύλακες ότι κάνει χρήση των διατάξεων αυτού του
άρθρου, προσδιορίζοντας τα Μέρη για τα οποία προτίθεται να εψαρμόσει αυτό το άρθρο
καθώς και τους σχετικούς λόγους.

Άρθρο ιν.ό

Με την ειτιψύλαξη των διατάξεων των άρθρων νι, ιν.2, ιν.3, Ι.4 και ν.5, η εισαγωγή σε ένα
συγκεκριμένο ίδρυματριτοβάθμιας εκπαίδευσης ή η ένταξη σε ένα συγκεκριμένο πρόγραμμα
εντός ενός τέτοιου ιδρύματος, μπορεί να είναι περιορισμένη ή επιλεκτική. Σε περιπτώσεις
στις οποίες η εισαγωγή σε Ιδρυμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και/ή ένταξη σε πρόγραμμα
είναι επιλεκτική, οι διαδικασίες εισαγωγής πρέπει να σχεδιάζονται με σκοπό να
διασψαλίζεται ότι η αξιολόγηση των τίτλων σπουδών της αλλοδαπής πραγματοποιείται
σύ μψωνα με τις αρχές της δικαιοσύνης και της μη διάκρισης που περιγράψονται στην Ενότητα
Ιιι.

Άρθρο ιν.7

Με την επιψύλαξη των διατάξεων των άρθρων νι, ιν.2, ιν.3, Ιν.4 και Ιν.5, η εισαγωγή σε ένα
συγκεκριμένο ίδρυματριτοβάθμιας εκπαίδευσης μπορεί να εξαρτηθεί από την απόδειξη από
τον υποψήψιο επαρκούς ικανότητας στη γλώσσα ή τις γλώσσες διδασκαλίας του σχετικού
ιδρύματος ή σε άλλες καθορισμένες γλώσσες.
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Άρθρο ιν.8

Στα Μέρη στα οποία μπορεί να αποκτηθεί πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση βάσει μη
παραδοσιακών τίτλων, παρόμοιοι τίτλοι που αποκτώνται σε άλλα Μέρη αξιολογούνται με τον
ίδιο τρόπο όπως οι μη παραδοσιακοί τίτλοι που αποκτώνται στο Μέρος από το οποίο ζητείται
η αναγνώριση.

Άρθρο ιν.9

Για τους σκοπούς της εντάξεως σε προγράμματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, κάθε Μέρος
μπορεί να εξαρτά την αναγνώριση των τίτλων σπουδών που έχουν εκδοθεί από ξένα
εκπαιδευτικά ιδρύματα που λειτουργούν στην επικράτειά του από συγκεκριμένες
προϋποθέσεις της εθνικής νομοθεσίας ή από συγκεκριμένες συμψωνίες που συνάπτονται με
το Μέρος προέλευσης των ως άνω ιδρυμάτων.

Τμήμα ν - Αναγνώριση περιόδων σπουδών

Άρθρο ν.ι

Κάθε Μέρος θα αναγνωρίζει περιόδους σπουδών που ολοκληρώνονται στο πλαίσιο ενός
προγράμματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης σε άλλο Μέρος. Αυτή η αναγνώριση θα
περιλαμβάνει τέτοιες περιόδους σπουδών για την ολοκλήρωση ενός προγράμματος
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στο Μέρος από το οποίο ζητείται αναγνώριση, εκτός εάν μπορούν
να αποδειχθούν ουσιαστικές διαψορές μεταξύ των περιόδων σπουδών που ολοκληρώθηκαν
σε άλλο Μέρος και του τμήματος του Προγράμματος τριτοβάθμιας Εκπαίδευσης που θα
αντικαθιστούσαν, στο Μέρος στο οποίο ζητείται αναγνώριση.

Άρθρο ν.2

Εναλλακτικά, αρκεί ένα Μέρος να επιτρέψει σε ένα πρόσωπο που έχει ολοκληρώσει μια
περίοδο σπουδών στο Πλαίσιο Προγράμματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης σε άλλο Μέρος να
λάβει αξιολόγηση της εν λόγω περιόδου σπουδών, κατόπιν αιτήματος του ενδιαφερόμενου,
εφαρμοζόμενων αναλογικά των διατάξεων του άρθρου ν.ι στην περίπτωση αυτή.

Άρθρο ν.3

Ειδικότερα, κάθε Μέρος θα διευκολύνει την αναγνώριση των περιόδων σπουδών όταν:
α. έχει υπάρξει προηγούμενη συμψωνία μεταξύ, αφενός, του ιδρύματος τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης ή της αρμόδιας αρχής που είναι υπεύθυνη για τη σχετική περίοδο σπουδών και,
αψετέρου, του ιδρύ ματος τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ή της αρμόδιας αρχής αναγνώρισης που
είναι υπεύθυνη νια την επιδιωκόμενη αναγνώριση, και
β. το Ιδρυμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στο οποίο έχει ολοκληρωθεί η περίοδος σπουδών
έχει εκδώσει Πιστοποιητικό ή αναλυτική βαθμολογία της ακαδημαϊκής πορείας που
βεβαιώνει ότι ο ψοιτητής έχει καλύψει επιτυχώς τις προβλεπόμενες προϋποθέσεις για την εν
λόγω περίοδο σπουδών.

Τμήμα νι - Αναγνώριση τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης

Άρθρο νιι

Στον βαθμό που η απόψαση αναγνώρισης βασίζεται στις γνώσεις και τις δεξιότητες που
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ιτιστοποιούνται από τον τίτλο σπουδών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, κάθε Μέρος Θα
αναγνωρίζει τους τίτλους τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που παρέχονται σε άλλο Μέρος, εκτός
εάν μπορεί να αποδειχθεί ουσιαστική διαφορά μεταξύ του τίτλου σπουδών για τον οποίο
ζητείται αναγνώριση και του αντίστοιχου τίτλου σε σχέση με το Μέρος στο οποίο ζητείται
αναγνώριση.

Άρθρο νι.2

Εναλλακτικά, αρκεί ένα Μέρος να επιτρέψει στον κάτοχο τίτλου τριτοβάϋμιας εκπαίδευσης
που έχει εκδοθεί σε ένα από τα άλλα Μέρη να λάβει αξιολόγηση του τίτλου αυτού, κατόπιν
αιτήματος του κατόχου, ε4αρμοζομένων αναλογικά των διατάξεων του άρθρου νιι σε μια
τέτοια περίπτωση.

Άρθρο νι.3

Η αναγνώριση σε ένα Μέρος ενός τίτλου σπουδών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που εκδίδεται
σε άλλο Μέρος Θα έχει μία ή και τις δύο από τις ακόλουθες συνέπειες:

α. πρόσβαση σε περαιτέρω σπουδές τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, συμπεριλαμβανομένων των
προβλειτομένων εξετάσεων, και/ή σε προετοιμασίες για το διδακτορικό, υπό τους ίδιους
όρους με εκείνους που ισχύουν για τους κατόχους τίτλων σπουδών του Μέρους από το οποίο
ζητείται αναγνώριση,
β. τη χρήση ενός ακαδημαϊκού τίτλου, με την επιφύλαξη των νόμων και κανονισμών του
Μέρους ή της δικαιοδοσίας του, ατην οποία ζητείται αναγνώριση.
Επιπλέον, η αναγνώριση μπορεί να διευκολύνει την πρόσβαση στην αγορά εργασίας που
υπόκειται σε νόμους και κανονισμούς ή στη δικαιοδοσία του Μέρους, στο οποία ζητείται η
αναγνώριση.

Άρθρο νιΑ

Η αξιολόγηση σε ένα Μέρος τίτλου τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που εκδίδεται σε άλλο Μέρος
μπορεί να έχει τη μορψή:

α. συμβουλών για γενικούς σκοπούς απασχόλησης,
β. συμβουλών σε ένα εκπαιδευτικό ίδρυμα με σκοπό την ένταξη στα προγράμματά του,
γ. συμβουλών σε οποιαδήποτε άλλη αρμόδια αρχή αναγνώρισης.

Άρθρο νι.5

Κάθε Μέρος μπορεί να εξαρτά την αναγνώριση των τίτλων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που
εκδίδονται από εκπαιδευτικά ιδρύματα της αλλοδαπής που λειτουργούν ατην ετιικράτειά του
βάσει συγκεκριμένων προϋποθέσεων της εθνικής νομοθεσίας ή συγκεκριμένων συμφωνιών
που έχουν συναψθεί με το συμβαλλόμενο Μέρος προέλευσης των εν λόγω ιδρυμάτων.

Τμήμα νιι - Αναγνώριση των τίτλων σπουδών τιροσΦύγων, εκτοπισμένων ατόμων και
ατόμων σε κατάσταση ανάλογη με Εκείνη των προσψύγων

Άρθρο νιι

Κάθε Μέρος λαμβάνει όλα τα εψικτά και εύλογα μέτρα στο πλαίσιο του εκπαιδευτικού του
συστήματος και σύμψωνα με το σύνταγμα, τους τυπικούς νόμους και τις κανονιστικές του
διατάξεις, γιατην ανάπτυξη διαδικασιών που αποσκοπούν στη δίκαιη και ταχεία εκτίμηση του
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κατά πόσον, σι πρόσψυγες, σι εκτοπισμένοι και τα άτομα που βρίσκονται σε κατάσταση
ανάλογη με εκείνη των προσψύγων, πληρούν τις σχετικές προϋποθέσεις για πρόσβαση στην
τριτοβάθμια εκπαίδευση, σε περαιτέρω προγράμματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ή σε
δραστηριότητες απασχόλησης, ακόμη και σε περιπτώσεις Κατά τις οποίες οι τίτλοι σπουδών
που αποκτήθηκαν σε ένα από τα Μέρη δεν μπορούν να αποδειχθούν με τεκμηριωμένα
αποδεικτικά μέσα.

Τμήμα νιιι - Πληροψορίες νια την αξιολόγηση των ιδρυμάτων και προγραμμάτων
τριτοβάΘμιας εκπαίδευσης

Άρθρο νιιι.ι
Κάθε Μέρος Θα παρέχει επαρκείς πληροφορίες για οποιοδήποτε ίδρυμα που ανήκει στο
σύστημα τριτοβάΘμιας εκπαίδευσής του και για κάθε Πρόγραμμα που λειτουργεί από αυτά
τα ιδρύματα, με σκοπό να επιτρέψει στις αρμόδιες αρχές άλλων Μερών να εξακριβώσουν εάν
η ποιότητα των τίτλων σπουδών που εκδίδουν αυτά τα ιδρύματα δικαιολογεί την αναγνώριση
στο Μέρος από το οποίο ζητείται αναγνώριση. Οι πληροψορίες αυτές έχουν την ακόλουθη
μορφή

α. στην περίπτωση των Μερών που έχουν θεσπίσει ένα σύστημα επίσημης αξιολόγησης των
ιδρυμάτων και των προγραμμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης: πληροψορίες σχετικά με τις
μεθόδους και τα αποτελέσματα αυτής της αξιολόγησης, καθώς και για τα πρότυπα ποιότητας
ειδικά για κάθε τύπο απονομής τίτλων από Ιδρυμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης και για
προγράμματα που οδηγούν σε τίτλους τριτοβάθμιας εκπαίδευσης,
β. στην περίπτωση Μερών που δεν έχουν θεσπίσει σύστημα επίσημης αξιολόγησης
ιδρυμάτων και προγραμμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης: πληροψορίες σχετικά με την
αναγνώριση των διαφόρων τίτλων που αποκτήθηκαν σε οποιοδήποτε ίδρυμα τριτοβάΘμιας
εκπαίδευσης ή σε οποιοδήποτε πρόγραμμα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που ανήκει οτα
συστήματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσής τους.

Άρθρο νιιι.2
Κάθε Μέρος Θα προβαίνει σε επαρκείς προβλέψεις για την ανάπτυξη, τη συντήρηση και την
παροχή:

α. μιας ειτισκόπησης των διαφόρων τύπων ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που
ανήκουν στο σύστημα τριτοβάθμιας εκπαίδευσής του, με τα τυπικά χαρακτηριστικά
κάθε τύπου ιδρύματος,

β. ενός καταλόγου των αναγνωριομένων ιδρυμάτων (δημόσιων και ιδιωτικών) που
ανήκουν στο σύστημα τριτοβάθμιας εκιταίδευσής του, αναφέροντας τις εξουσίες τους
να απονέμουν διαφορετικούς τύπους τίτλων και τις προϋποθέσεις πρόσβασης σε
κάθε Τύπο ιδρύματος και προγράμματος,

γ. μίας περιγραφής των προγραμμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης,

δ. ενός καταλόγου των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων που βρίσκονται εκτός της επικράτειάς
του τα οποία το Μέρος θεωρεί ότι ανήκει στο εκπαιδευτικό του σύστημα.

Τμήμα ΙΧ - Πληροψορίες για Θέματα αναγνώρισης
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Άρθρο 1Χ.1

Προκειμένου να διευκολυνθεί η αναγνώριση των τίτλων που αψορούν την τριτοβάθμια
εκπαίδευση, τα Μέρη αναλαμβάνουν τη δέσμευση να Θεσιτίσουν διαανή συστήματα για
όλους τους τύπους τίτλων που αποκτήθηκαν.

Άρθρο ΙΧ.2

Ι. Αναγνωρίζοντας την ανάγκη για σχετικές, ακριβείς και επικαιροποιημένες πληροψορίες,κάΘε
Μέρος Θα ιδρύσει ή Θα διατηρεί ένα εθνικό κέντρο πληροφοριών και Θα ενημερώνει έναν από
τους θεματούλακες για την ίδρυση ή τις τυχόν αλλαγές που το επηρεάζουν.

2. Σε κάθε Μέρος, το εθνικό κέντρο πληροψοριών Θα:
α. διευκολύνει την πρόσβαση σε έγκυρες και ακριβείς πληροψορίες σχετικά με το σύστημα
τριτοβάΘμιας Εκπαίδευσης και τους τίτλους της χώρας στην οποία βρίσκεται,
β. διευκολύνει την πρόσβασ> ι. πληροψορίες σχετικά με τα συστήματα τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης και τους τίτλους των άλλων συ μβαλλομένων,

. Παρέχει συμβουλές ή πληροψορίες σχετικά με Θέματα αναγνώρισης και αξιολόγηση ς των
τίτλων, σύμψωνα με Τους εθνικούς νόμους και κανονισμούς.

3. ΚάΘε εθνικό Κέντρο πληροψοριών Θα διαθέτει τα απαραίτητα μέσα για να μπορεί να
ψέρει σε πέρας τις υποχρεώσεις του.

Άρθρο ΙΧ.3

Τα Μέρη Θα προωθούν, μέσω των εθνικών Κέντρων πληροψοριών ή άλλως, τη χρήση του
συμπληρώματος διπλώματος της Ουνέσκο/του Συμβουλίου της Ευρώπης ή οποιουδήποτε
άλλου συγκρίσιμου εγγράψου από τα ιδρύματα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης των Μερών.

Τμήμα Χ - Μηχανισμοί εψαρμογής

Άρθρο Χ.1

Οι ακόλουΘοι Φορείς Θα επιβλέπουν, προωθούν και διευκολύνουν την εψαρμογή της
Σύμβασης:

α. η Επιτροπή της σύμβασης για την αναγνώριση των τίτλων σπουδών σχετικά με την
τριτοβάΘμια εκπαίδευση στην ευρωπαϊκή περιψέρεια·

β. το Ευρωπαϊκό Δίκτυο Εθνικών Κέντρων Πληροψοριών για την ακαδημαϊκή κινητικότητα και
αναγνώριση (το δίκτυο ΕΝΙς), που συστάθηκε με απάψάση της Επιτροπής Υπουργών του
Συμβουλίου της Ευρώπης την 9η Ιουνίου 1994 και της Περιψερειακής Επιτροπής για την
Ευρώπη, της Ουνέσκο την 18 Ιουνίου 1994.

Άρθρο Χ.2

1. Συνιστάται με την παρούσα η Επιτροπή της Σύμβασης για την αναγνώριση των τίτλων
σχετικά με την τριτοβάθμια εκπαίδευση στην Ευρωπαϊκή περιψέρεια (εψεξής ιιη
Επιτροπή»), αποτελούμενη από έναν εκπρόσωπο κάθε Μέρους.

2. Για τους σκοπούς του άρθρου Χ.2, ο όρος «Μέρος» δεν Θα εψαρμόζεται στην Ευρωπαϊκή
Κοινότητα.

3. Τα κράτη που αναψέρονται στο άρθρο ΧΙ.1.1 και η Αγία Έδρα, εάν δεν είναι Μέρη της
παρούσας Σύμβασης, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και ο Πρόεδρος του Δικτύου ΕΝΙ μπορούν
να συμμετέχουν στις συνεδριάσεις της Επιτροπής ως παρατηρητές. Εκπρόσωποι
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κυβερνητικών και μη κυβερνητικών οργανώσεων που δραστηριοποιούνται στον τομέα της
αναγνώρισης στην περιφέρεια μπορούν Επίσης να κληθούν να ιταρίστανται σε
συνεδριάσεις της Επιτροπής ως παρατηρητές.

4. 0 Πρόεδρος της Περιψερειακής Επιτροπής της Ουνέσκο για την εφαρμογή της Σύμβασης
για την αναγνώριση σπουδών, διττλωμάτων και πτυχίων για την τριτοβάθμια εκπαίδευση
στα κράτη που ανήκουν στην ευρωπαϊκή περιφέρεια Θα κληθεί επίσης να συμμετάσχει
στις συνεδριάσεις της Επιτροπής ως παρατηρητής.

5. Η Επιτροπή Θα προωθεί την εφαρμογή της παρούσας σύμβασης και Θα επιβλέπει την
εφαρμογή της. Για τον σκοπό αυτό, μπορεί να εγκρίνει, με πλειοψηφία των
συμβαλλομένων, συστάσεις, δηλώσεις, πρωτόκολλα και πρότυπα καλής πρακτικής για να
καθοδηγεί τις αρμόδιες αρχές των συμβαλλομένων κατά την εφαρμογή της Σύμβασης και
κατά την εξέταση των αιτήσεων αναγνώρισης των τίτλων της τριτοβάΘμιας εκπαίδευσης.
Αν και δεν Θα δεσμεύονται από τέτοια κείμενα, τα Μέρη Θα καταβάλλουν κάθε δυνατή
προσπάθεια για την εφαρμογή τους, για να γνωστοποιήσουν τα Κείμενα στις αρμόδιες
αρχές και για να ενθαρρύνουν την εφαρμογή τους. Η Επιτροπή Θα ζητά τη γνώμη του
δικτύου ΕΝΙ πριν λάβει τις απσψάσεις της.

6. Η Επιτροπή Θα υποβάλλει έκθεση στα αρμόδια όργανα του Συμβουλίου της Ευρώπης και
της Ουνέσκο.

7. Η Επιτροπή Θα διατηρεί δεσμούς με τις περιφερειακές επιτροπές της Ουνέσκο για την
εφαρμογή συμβάσεων για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και πτυχίων
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που εγκρίνονται υπό την αιγίδα της Ουνέσκο.

8. Αιταρτία κατά τις συνεδριάσεις υφίσταται όταν είναι παρόντα περισσότερα από το ήμισυ
των Μερών.

9. Η Επιτροπή Θα θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό. Θα συνέρχεται σε τακτική σύνοδο
τουλάχιστον κάθε τρία χρόνια. Η Επιτροπή Θα συνέλθει για πρώτη Φορά εντός ενός έτους
από την έναρξη ισχύος της παρούσας Σύμβασης.

10. Η Γραμματεία της Επιτροπής ανατίθεται από κοινού στον Γενικό Γραμματέα του
Συμβουλίου της Ευρώπης και στον Γενικό Διευθυντή της Ουνέσκο.

Άρθρο Χ.3

Ι. Κάθε Μέρος Θα διορίζει ως μέλος του Ευρωπαϊκού Δικτύου Εθνικών Κέντρων
Πληροφοριών για την ακαδημαϊκή κινητικότητα και αναγνώριση (το δίκτυο ΕΝ) το εθνικό
Κέντρο πληροφοριών που ιδρύθηκε ή συνεχίζει τη λειτουργία του σύμφωνα μετα άρΘρο ΙΧ.2.
Σε περιπτώσεις Κατά τις οποίες Είναι εγκατεστημένα ή λειτουργούν Περισσότερα από ένα
εθνικά κέντρα πληροφοριών σε ένα Μέρος σύμψωνα με το άρθρο ΙΧ.2, όλα είναι μέλη του
Δικτύου, αλλά τα εθνικά κέντρα πληροφοριών του ίδιου Μέρους διαθέτουν συνολικά μόνο
μία ψήφο.

2.Το δίκτυο ΕΝς, στη σύνθεσή του που περιορίζεται σε εθνικά κέντρα πληροψοριών των
Μερών στην παρούσα Σύμβαση, Θα υποστηρίζει και Θα βοηθά την πρακτική εφαρμογή της
Σύμβασης από τις αρμόδιες εθνικές αρχές. Το δίκτυο Θα συνεδριάζει τουλάχιστον μία ψορά
ταν χρόνο σε σύνοδο ολομέλειας. Εκλέγει τον Πρόεδρο και το Προεδρείο του σύμψωνα με
τους γενικούς τους όρους.

3. Η Γραμματεία του Δικτύου ΕΝΚ ανατίθεται από κοινού στον Γενικό Γραμματέα του
Συμβουλίου της Ευρώπης και στον Γενικό Διευθυντή της Ουνέσκο.
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4. Τα Μέρη Θα συνεργάζονται, μέσω του δικτύου ΕΝΙΙ, με τα εθνικά κέντρατιληροψοριών
άλλων Μερών, ιδίως επιτρέποντάς τους να συλλέγουν όλες τις πληρο4ορίες που
χρησιμοποιούνται στα εθνικά Κέντρα πληρο4οριών για τις δραστηριότητές τους σχετικά με
την ακαδημαίκή αναγνώριση και την κινητικότητα.

Τμήμα ΧΙ - Τελικές διατάξεις

Άρθρο Χ1.1

1. Η παρούσα Σύμβαση Θα Είναι ανοικτή για υπογραψή από:

α. τα κράτη μέλη του Συμβουλίου της Ευρώπης,
β. τα Κράτη μέλη της Ουνέσκο στην περιψέρεια της Ευρώπης,

γ. οποιοδήποτε άλλο υιτογράψον, συμβαλλόμενο κράτος ή Μέρος της Ευρωπαικής
Πολιτιστικής Σύμβασης του Συμβουλίου της Ευρώπης και/ή της Σύμβασης της Ουνέσκο για
την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και πτυχίων σχετικά μετην τριτοβάθμια εκπαίδευση
στα Κράτη που ανήκουν στην περιψέρεια της Ευρώπης, που έχουν προσκληθεί στη
διπλωματική διάσκεψη που Είναι επιψορτισμένη μετην έγκριση της παρούσας σύμβασης.

2. Αυτά τα Κράτη και η Αγία’Εδρα μπορούν να δηλώσουν τη συγκατάΘεσή τους για δέσμευση:
α. από την υπογραφή χωρίς επιφύλαξη ως προς την επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση, ή
β. την υπογραφή, μετην επιφύλαξη επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, ακολουθούμενη από
επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση, ή
γ. μέσω προσχώρησης.

3. Υπογραφές Θα γίνονται σε έναν από τους θεματοψύλακες. Τα όργανα επικύρωσης, αποδοχής,
έγκρισης ή προσχώρησης θα κατατίθενται σε έναν από τους θεματοψύλακες.

Άρθρο ΧΙ.2

Η παρούσα Σύμβαση Θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ημέρα του μήνα, μετά τη λήξη της περιόδου
ενός μήνα αφού Πέντε κράτη, συμπεριλαμβανομένων τοιαχιστον τριών κρατών μελών του
Συμβουλίου της Ευρώπης και/ή της περιφέρειας της Ευρώπης της Ουνέσκο, έχουν δηλώσειτη
συγκατάθεσή τους να δεσμεύονται από τη Σύμβαση. Θα αρχίσει να ισχύει για κάθε άλλο
Κράτος την Πρώτη ημέρα του μήνα μετάτη λήξη της περιόδου ενός μήνα μετά την ημερομηνία
διατύπωσης της συγκατάθεσής του να δεσμευτεί από τη Σύμβαση.

Άρθρο ΧΙ.3

Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Σύμβασης, οποιοδήποτε Κράτος, εκτός από εκείνα
που εμπίπτουν σε μία από τις κατηγορίες που αναφέρονται στο Άρθρο ΧΙ.1, μπορεί να ζητήσει
προσχώρηση στην Παρούσα Σύμβαση. Κάθε σχετικό αίτημα απευθύνεται σεέναν από τους
θεματοψύλακες, που Το διαβιβάζει στα Μέρη τουλάχιστον τρεις μήνες πριν από τη συνεδρίαση
της Επιτροπής της Σύμβασης για την αναγνώριση των τίτλων σπουδών σχετικά με την
τριτοβάθμια εκπαίδευση στην ευρωπαϊκή περιφέρεια. Ο θεματοψύλακας Θα Ενημερώνει
επίσης την Επιτροπή Υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης καιτο Εκτελεστικό Συμβούλιο της
Ουνέσκο.
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2. Η απόψαση πρόσκλησης ενός Κράτους που ζητά να προσχωρήσει στην παρούσα Σύμβαση
λαμβάνεται με ττλειοψηψία των δύο τρίτων των Μερών.

3. Μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας Σύμβασης, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα μπορεί να
προσχωρήσει σε αυτή μετά από αίτημα των Κρατών μελών της, το οποίο απευθύνεται σε έναν από
τους Οεματοψύλακες. Στην περίπτωση αυτή, το άρθρο ΧΙ.3.2 δεν εψαρμόζεται.

4. Όσον αψορά τα προσχωρούντα κράτη ή την Ευρωπαϊκή Κοινότητα, η Σύμβαση Θα τεθεί σε ισχύ
την Πρώτη ημέρα του μήνα μετά τη λήξη της περιόδου ενός μήνα μετά την κατάθεση του
εγγράψου προσχώρησης σε έναν από τους θεματοψύλακες.

Άρθρο ΧΙ.4

1. Τα Μέρη της παρούσας Σύμβασης που είναι ταυτόχρονα μέρη σε μία ή Περισσότερες από
τις ακόλΓιιιθες Συμβάσεις
- Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ισοτιμία των διπλωμάτων που οδηγούν στην &σαγωγή στα
πανεπιστήμια (1953, ΕΤ5 Αριθμ. 15) καιτο Γίρωτόκολλό της (1964,ΕΤ5 Αριθμ. 49)·
- Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ισοτιμία των περιόδων Πανεπιστημιακών σπουδών (1956, ΕΤ5
Αριθμ. 21)·

- Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την ακαδημαϊκή αναγνώριση των πανεπιστημιακών τίτλων
σπουδών (1959, ΕΤ5 Αριθμ. 32)·
- Διεθνής σύμβαση για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και πτυχίων τριτοβάθμιας
εκπαίδευσης στα αραβικά και ευρωπαϊκά Κράτη που συνορεύουνμε τη Μεσόγειο (1976)·
- Σύμβαση για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και πτυχίων σχετικά με την
τριτοβάθμια εκπαίδευση στα Κράτη που ανήκουν στην ευρωπαϊκή περιψέρεια (1979)·
- ΕυρωπαΙκή Σύμβαση για τη γενική ισοτιμία των περιόδων πανεπιστημιακών σπουδών
(1990, ΕΤΞ Αριθμ. 138),
α. θα εψαρμόζουν τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης στις μεταξύ τους σχέσεις,
β. Θα συνεχίσουν να εψαρμόζουν τις προαναψερθείσες Συμβάσεις στις οποίες είναι Μέρη
στις σχέσεις τους με άλλα Κράτη που είναι Μέρη στις Συμβάσεις αυτές, αλλά όχι ατην
παρούσα Σύμβαση.

2. Τα Μέρη στην πάρούσα Σύμβαση δεσμεύονται να μην γίνουν συμβαλλόμενα μέρη σε
οποιαδήποτε από τις Συμβάσεις που αναψέρονται στην παράγραψο 1, στις οποίες δεν είναι
ήδη Μέρη, με εξαίρεση τη Διεθνή Σύμβαση για την αναγνώριση σπουδών, διπλωμάτων και
πτυχίων ατην τριτοβάθμια εκπαίδευση στα αραβικά και ευρωπαϊκά Κράτη που συνορεύουν
με τη Μεσόγειο.

Άρθρο ΧΙ.5

Ι. Κάθε κράτος μπορεί, κατά τη στιγμή της υπογραψής ή κατά την κατάθεση του εγγράψου
επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησής του, να προσδιορίσει την επικράτεια ή τις
επικράτειες στις οποίες Θα εψαρμόζεται η παρούσα Σύμβαση.

2. Κάθε Κράτος μπορεί, σε οποιαδήποτε μεταγενέστερη ημερομηνία, με δήλωση που
απευθύνεται σε έναν από τους θεματοψύλακες, να επεκτείνει την εψαρμογή της παρούσας
Σύμβασης σε οποιαδήποτε άλλη επικράτεια ορίζεται στη δήλωση. Όσον αψορά στην ως άνω
επικράτεια, η Σύμβαση Θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ημέρα του μήνα, που ακολουθεί τη λήξη
περιόδου ενός μηνός μετά την ημερομηνία λήψης αυτής της δήλωσης από τον
Θεματοψύλακα.

3. Οποιαδήποτε δήλωση που γίνεται σύμψωνα με τις δύο προηγούμενες τιαραγράψους μπορεί,
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για οποιοδήποτε επικράτεια ορίζεται σε αυτήν τη δήλωση, να ανακαλείται με κοινοποίηση
που απευθύνεται σε έναν από τους θεματοψύλακες. Η ανάκληση τίθεται σε ισχύ την Πρώτη
ημέρα του μήνα που ακολουθεί τη λήξη περιόδου ενός μήνα μετά την ημερομηνία λήψης
αυτής της κοινοποίησης από τον Θεματοψύλακα.

Άρθρο ΧΙ.6

Ι. Κάθε Μέρος μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να καταγγείλει την παρούσα Σύμβαση μέσω
κοινοποίησης που απευθύνεται σε έναν από τους θεματοψύλακες.

2. Η καταγγελία αυτή Θα αρχίσει να ισχύει την πρώτη ημέρα του μήνα που ακολουθεί τη λήξη
περιόδου δώδεκα μηνών μετά την ημερομηνία λήψης της κοινοποίησης από τον
Θεματοψύλακα. Ωστόσο, αυτή η καταγγελία δεν επηρεάζει τις αποψάσεις αναγνώρισης που
έχουν ληψΘεί προγενέστερα σύμψωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης.

3. Η λήξη ή η αναστολή της ισχύος της παρούσας Σύμβασης ως συνέπεια της παραβίασης από
ένα Μέρος μιας διάταξης η οποία είναι ουσιώδης για την επίτευξη του αντικειμένου ή του
σκοπού της παρούσας Σύμβασης Θα αντιμετωπίζεται σύμψωνα με το διεθνές δίκαιο.

4.

Άρθρο ΧΙ.7

Ι. Κάθε Κράτος, η Αγία’Εδρα ή η Ευρωπαϊκή Κοινότητα μπορούν, μετάτην υπογραψή ή μετάτην
κατάθεση του εγγράψου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησής του,να δηλώσουν
ότι διατηρούν το δικαίωμα να μην εψαρμόσουν εν όλω ή εν μέρει, ένα ή περισσότερα από τα
ακόλουθα άρθρα της παρούσης Σύμβασης:
Άρθρο ιν.8,

Άρθρο ν.3,
Άρθρο ν13,
Άρθρο νιιι.2

Άρθρο ΙΧ.3.

Καμία άλλη επιψύλαξη δεν δύναται να διατυπωθεί.
2. Κάθε Μέρος που έχει διατυπώσει επιψύλαξη σύμψωνα με την προηγούμενη παράγραψο

μπορεί να την άρει εξ ολοκλήρου ή εν μέρει μέσω σχετικής γνωστοποίησης που απευθύνεται
σε έναν από τους θεματοψύλακες. Η άρση αρχίζει να ισχύειτην ημερομηνία λήψης της
γνωστοποίησης από τον θεματοψύλακα.

3. ‘Ενα Μέρος που έχει διατυπώσει επιψύλαξη για μια διάταξη της παρούσας Σύμβασης δεν
μπορεί να αξιώσει την εψαρμογή αυτής της διάταξης από οποιοδήποτε άλλο Μέρος· μπορεί,
ωστόσο, εάν η επιψύλαξη είναι μερική ή υπό όρους, να διεκδικήσει την εψαρμογή αυτής της
διάταξης στο βαθμό που το ίδιο την έχει αποδεχθεί.

Άρθρο Χ1.8

1. Σχέδια τροποποίησης της παρούσας Σύμβασης μπορούν να εγκριθούν από την Επιτροπή
της Σύμβασης για την αναγνώριση τίτλων σχετικά με την τριτοβάθμια εκπαίδευση στην
Ευρωπαϊκή περιψέρεια με πλειοψηψία των δύο τρίτων των Μερών. Κάθε σχετικό σχέδιο
τροποποίησης που εγκρίνεται Θα ενσωματώνεται σε ένα Πρωτόκολλο της παρούσας
Σύμβασης. Το Πρωτόκολλο Θα καθορίζει τις λεπτομέρειες για την έναρξη ισχύος του, σι οποίες,
σε κάθε περίπτωση, απαιτούν δήλωση συγκατάθεσης των Μερών να δεσμευθούν από αυτό.

2. Δεν είναι δυνατή η τροποποίηση του Τμήματος ΙΙΙ της παρούσας Σύμβασης σύμψωνα μετη
διαδικασία της παραπάνω παραγράψου 1.
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3. Κάθε πρόταση τροποποίησης Θα κοινοποιείται σε έναν από τους θεματο4ύλακες, ο οποίος
τη διαβιβάζει στους συμβαλλομένους τουλάχιστον τρεις μήνες πριν από τη συνεδρίαση της
Επιτροπής. Ο Οεματοψύλακας Θα ενημερώνει επίσης την Επιτροπή Υπουργών του Συμβουλίου
της Ευρώπης καιτο Εκτελεστικό Συμβούλιο της Ουνέσκο.

Άρθρο ΧΙ.9

Ι. Ο Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου της Ευρώπης και ο Γενικός Διευθυντής του
Εκπαιδευτικού, Επιστημονικού και Πολιτιστικού Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών είναι σι
Θεματοψύλακες της παρούσας Σύμβασης.

2. Ο θεματοψύλακας στον οποίο έχει κατατεθεί πράξη, γνωστοποίηση ή ανακοίνωση Θα
ενημερώνειτα Μέρη της παρούσας Σύμβασης, καθώς καιτα άλλα κράτη μέλη του Συμβουλίου
της Ευρώπης και/ή της περιψέρειας της Ευρώπης της Ουνέσκο για:
α. κάθε υπογραψή,
β. την κατάθεση οποιουδήποτε εγγράψου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή
προσχώρησης,

γ. οποιαδήποτε ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας Σύμβασης σύμψωνα με τις
διατάξεις των άρθρων ΧΙ.2 και ΧΙ.3.4,
δ. κάθε ειτιψύλαξη που διατυπώνεται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου Χ1.7 και την
άρση τυχόν εττιψυλάξεων που διατυπώνονται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου
ΧΙ.7,

ε. οποιαδήποτε καταγγελία της παρούσας σύμβασης σύμψωνα με το άρθρο Χ1.6,
οτ. τυχόν δηλώσεις που γίνονται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου 11.1 ή του άρθρου
11.2,

ζ. τυχόν δηλώσεις που γίνονται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου ιν.5,
η. κάθε αίτηση προσχώρησης που υποβάλλεται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου Χ1.3,
Θ. κάθε πρόταση που υποβάλλεται σύμψωνα με τις διατάξεις του άρθρου ΧΙ.8,
ι. οποιαδήποτε άλλη πράξη, Κοινοποίηση ανακοίνωση σχετικά μετην παρούσα Σύμβαση.

3. Ο θεματοψύλακας που λαμβάνει μία Κοινοποίηση ή ο οποίος πραγματοποιεί γνωστοποίηση
σύμψωνα με τις διατάξεις της παρούσας Σύμβασης Θα ενημερώνει αμέσως τον άλλο
θεματοψύλακα σχετικά.

Σε απόδειξη των ανωτέρω οι κάτωθι υπογεγραμμένοι εκπρόσωποι, όντες δεόντως
εξουσιοδοτημένοι, έχουν υπογράψει την παρούσα Σύμβαση.

Συντάχθηκε στη Λισαβόνα, στις 11 Απριλίου 1997, στην αγγλική, γαλλική, ρωσική και ισπανική
γλώσσα, τα δε τέσσερα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά, σε δύο αντίτυπα, ένα εκ των οποίων
Θα κατατεθεί στα αρχεία του Συμβουλίου της Ευρώπης και το άλλο στα αρχεία του
Εκπαιδευτικού, Επιστημονικού και Πολιτιστικού Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών. ‘Ενα
επικυρωμένο αντίγραψο Θα αποσταλεί σε όλα τα κράτη που αναψέρονται στο άρθρο Χ1.1,
στην Αγία’Εδρα και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και στη Γραμματεία των Ηνωμένων Εθνών.
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Άρθρο δεύτερο

Επιψύλαξη

Η Ελληνική Δημοκρατία ειτιψυλάσσεται, σύμψωνα με το δικαίωμα που της απονέμει το άρθρο ΧΙ.7, να μην

εψαρμόζει το άρθρο ν13 της παρούσας Σύμβασης.

Άρθρο Τρίτο

Εξουσιοδοτικές διατάξεις

1. Με απόψαση του Υπουργού Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού ορίζεται το «Εθνικό Κέντρο

Πληροψοριών» που προβλέπει το άρθρο ΙΧ.2 της Σύμβασης, το οποίο είναι αρμόδιο να ενημερώνει,

γνωμοδοτεί και πληροψορεί σε Θέματα αναγνώρισης ακαδημαϊκών τίτλων και το οποίο μετέχει αυτοδικαίως

στο δίκτυο “ΕΝις”.

2. Με απόψαση του Υπουργού Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού ορίζεται ένα ψυσικό πρόσωπο ως

ο εθνικός εκπρόσωπος του αρμόδιου οργάνου παρακολούθησης της εψαρμογής της παρούσας Σύμβασης.

Άρθρο τέταρτο

Έναρξη ισχύος

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του ατην Εψημερίδα της Κυβερνήσεως και της

Σύμβασης που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου ΧΙ.2 αυτής.

Αθήνα, -1 Ιουνί4

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΕΘΝ ΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ ί)ΠΑΙΔΕΙΑΣ, ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ


